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Crapodpanny3ckoe HMEHHOE CKJIOHEHHE — PeaJIbHOCTh
W WLII03uA?

AHHOTAIUA

B crarpe paccmarpuBaeTCst HCTOPHS CO3/IaHMSI TEOPHUH CTAPO(PAHITY3CKOTO MMEHHOTO CKIIOHEHHS, KOTopasi, He-
CMOTpSI Ha KPUTUKY U yOCIUTEIFHBIC apryMEHTHI, JOKa3bIBAIOIINE €€ OMMO0YHOCTh, OCTAETCS HEMOKOICONMBIM
TIOCTYJIaTOM HCTOPUH (PpaHIy3CKoro si3blka. Llenpo mccnemoBanms sBisieTcsl BepuHKaAMs TEOPHH cTapodpaH-
I[y3CKOTO CKJIOHEHHSI Ha OCHOBE COITOCTABJICHHSI U KPUTUYECKOTO aHAJIN3a apryMEHTOB U (DaKTOB, MONYYCHHBIX B
HCTOPHH (PaHIy3CKOTO si3bIka B TeueHne 200 et sMnupHiecKux uccienoBanuid. [IpoBenéHHbIN aHAIHM3 TTOKa3all,
YTO MHEHHE O PEATbHOCTH CKJIOHEHUS OCHOBAHO HAa HAIMYMHU BO (DPAHITYy3CKHMX PYKOMUCHBIX TekcTax IX—XV BB.
BapHaTHBHBIX rpaduuecknx GopM Ha -s/0e3 -S, HeOOOCHOBAHHO OTOXKIECTBISIEMBIX C I'PaMMAaTHYECKUMH H
TPaKTyeMBIX Kak majexkHble. OTKIOHEHHS OT chopmyiaupoBaHHoro @p. PeiiHyapoMm «mpaBmiia s» CUUTAIOTCS
«omunOKaMm», 00yCIIOBICHHBIMH MTPOTPECCHBHBIM Pa3pyLICHHEM CKJIOHEHHUS BO (PAaHIy3CKHX JHAJEKTaxX B
tedeHue XI-XV BB. MHeHHe 00 WIUIIO30pPHOCTH UMEHHOTO CKJIOHEHUSI, BIEpBhie BhickazaHHoe Dp. [eccapom u
@®p. XKeHeHoM, MOATBEPAKAAETCA pe3ynbTaraMu smnuprueckux ucenenopannii XX—XXI Bs. IIpencrasnens! cie-
JYIOIINE JTOKA3aTesIbCTBa OTCYTCTBHS CTAPO(PPAHILy3CKOTO CKJIOHEHHMSI KaK NEeWCTBYIOLIEH TpaMMaTHYeCKON CH-
CTeMBbl: HyneBas (YHKIHOHAJIbHAS 3HAYMMOCTh TAJECKHBIX (OPM U CKIOHEHHS B ILEJIOM; OTCYTCTBHC
rpaMMaTruuecKux (opM MPsIMOTO Majexka, PeryJsipHO BBIPKAIONIMX IPaMMaTHUYECKOe 3HAYCHHE MPSIMOTO Majie-
’Ka ¥ IPOTHUBOIIOCTABICHHBIX COOTBETCTBYIONIMM (popMaM KOCBEHHOTO I3/Ie)Ka Ha YPOBHE SA3bIKa M PEdH; Oorpa-
HUYEHHOCTh W JIAKyHAPHOCTH CKJIOHEHHS; OTCYTCTBHE PETYISPHBIX THUIIOB W TApagurM CKIOHEHHS, YETKHUX
TPaHAI] MEXKIY «CKIOHSIEMBIMU» U «HECKIOHSIEMBIMI» UMeHaMH; poxozsiee 10 100% KommuecTBo «ommOoK B
CKJIOHCHHMMW». BapuaruBHOCTH rpadudyeckux (Gopm Ha -s/0e3 -s BO (paHIly3CKHX PYKOIMCHBIX TEKCTaX IMPe.-
CTaBJIsIeT cyry0o rpaduueckoe sIBICHUE, CBI3aHHOE C Pa3HBIMHU CKPHUIITYPAJIbHBIMH HOPMaMHu O(OPMIICHHS HMe-
Hu. Hannuue pyKoNUCHBIX TEKCTOB, BHIIIOJHEHHBIX B OJHOW U TOH )K€ JUAJIEKTHON 30HE, HO PA3IMYAOLIUXCS 10
THUITY TpadIecKoro opOpMIICHHUS UMEHH, HE TIOITBEP)KAACT NCTUHHOCTD AUAIEKTHON TEOPUH CKIOHCHHUSL.

KitroueBble ciioBa: vctopus (paHIly3CKOTO SI3bIKa, HCTOPHUYECKasi TpaMMaTrka, MMEHHas crcreMa crapodpaH-
IIy3CKOTO S3bIKa, (YHKIIMOHAIbHAsI 3HAYMMOCTB, OIIITO3UINH (HhOpM
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Old French nominal declension — reality or illusion?

Abstract

The article examines the Old French nominal declension theory, which, despite criticism and convincing against
arguments, remains a postulate of the French language history. This study aims to verify the theory based on
comparison and critical analysis of arguments and facts obtained from the history of French during 200 years of
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empirical research. The analysis showed that the opinion about the declension reality is based on variable graphic
forms with -s / without -s present in the 9—15th c. French manuscripts unreasonably identified as grammatical and
treated as case forms. All deviations from the formulated by Fr. Raynouard's «s rules» are considered «errors»
resulting from the progressive destruction of declension in French dialects during the 11-15thc. The illusory
nature of the declension, first mentioned by Fr. Guessard and Fr. Génin, was confirmed by empirical studies of
the 20-21th c. The article presents the following evidence of the absence of the Old French declension as a valid
grammatical system: zero functional significance of case forms and declension in general, the absence of
grammatical forms of the direct case regularly expressing the grammatical meaning of the direct case and
opposed to the corresponding forms of the indirect case in language and speech, limitation and lacunarity of
declension, covering a small part of nouns, adjectives, articles, etc., the absence of regular types and paradigms
of declension, no clear boundaries between «declinable» and «non-declinable» names, up to 100% of «errors in
declension». The variability of graphic forms with -s/without -s observed in French manuscripts is a purely
graphic phenomenon associated with different scriptural standards (analogical or etymological type of graphic
design of the name). The presence of manuscripts made in the same dialect zone, but differing in the type of
graphic design disproves the dialect theory of declension.

Keywords: history of the French language, historical grammar, nominal system of Old French, functional value,
patterns opposition
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1. BBeaenue [Introduction]

[TonoxkeHre O HAMWYMKU CTAPO(PPAHITY3CKOTO IBYXMAJECKHOTO MMEHHOTO CKIJIOHEHUS
ocTaéTcs HEMOKOJIEOUMBIM MOCTYJIATOM UCTOPUU (ppaHIy3cKoro sa3bika. HecmoTps Ha TO, 4TO
KPUTHKA TEOPUU MMEHHOIO CKJIOHEHUS Hadayuach yxke B XIX B. 1 aKTMBHO NPOJOJIKUIIACH B
XX-XXI BB., Hu B Kiaccuueckoit «Mcropuun dpaniryszckoro szeikay . bprono [Brunot, 1973,
p. 179-184], oGo6muBmiel uccnenoBanuss XIX B. (NepBbIii TOM, OMHMCHIBAIOIIUI HCTOPHUIO
(hpaHITy3CKOTO sI3bIKa OT pomMaHu3anuu 10 Bo3poxaenwus, Beimen B 1905 1), au B «bombimoi
UCTOpUYecKoi rpammaruke (panimysckoro si3sika» [GGHE, 2020, p. 632-646], nexiaapupo-
BaBIIIE HEOOXOAMMOCTH 0000meHus ucciaenoBannii XX—XXI BB., HeT U HaMéKka Ha Cylle-
CTBOBAHHE UHBIX TOUEK 3PEHUSI.

Tak, ®. BptoHO KaTeropruyHO 3asBWII, YTO CYIIECTBOBAHNE MIMEHHOTO CKJIIOHEHUS Oeccrop-
Ho (hors de toute contestation — 31ech u nanee nepesoa Hai— JI. C.) 1 4TO OHO, XOTS U BBI3bIBACT
MHOTO BOITPOCOB, COCTaBJIIET OCHOBY CHHTaKCHCa cTapo(paniry3ckoro si3bika [Brunot, 1973,
p. 173]. JI. Illecnep, kparko 0003HAYMB HEKOTOPHIE MPOOIEMBI U3 MHOKECTBA HAKOIMBILIUXCS 32
200 neT uccrnenoBaHui, CTOJb K€ KaTerOpuIHO yKa3asla, YTo0 CKJIOHEHHE ObLIO BO BCEX JTMAJICKTAX,
HO PEryJsipHO COOTIOAATIOCh B CEBEPHBIX U CEBEPO-BOCTOYHBIX, & BO BCEX OCTAIBHBIX OBLIO Ciia-
ObIM, HeycTounBBIM (fragile), Haunnas ¢ mepBbix TekctoB [GGHEF, 2020, p. 639].

Mexay TeM, UMEHHO HEMpEeKpaIlalomascs KPUTHKA TEOPUM HUMEHHOTO CKJIOHEHUS
oOycnoBuna nosisieHrue B XXI B. HOBBIX MCCIENOBaHUNM UMEHU B CTapo- U cpemaHedpaHIrys3-
ckoM [ImyxoBa, 2001 ; Kouy6eit, 2011 ; Griibl, 2015 ; Volker, 2003] u crapo- u cpemHenpo-
BaHcasibckoM [Chambon, 2003 ; Sibille 2003] s3sikax, a pa3Hble B3IVISABI YUEHBIX Ha
HaJM4ue / OTCYTCTBUE UMEHHOTO CKIIOHEHHS CTAlld MaTepUaioM JUIS KPUTUYECKOTO aHaIu3a
BCEX TEOPETUUYECKUX U METOJ0JIOTHYECKUX MPUHIUIIOB TPAIUIIMOHHON U CO3JalolIeiics B Ha-
CTOSIIIIEE BPEMS «HOBOID» UCTOPUU (HPAHITY3CKOTO S3BIKA.

Taxk, K. I'pro6as [Griibl, 2015] cBsizan MHEHHE O HATMYUHU CTapOPPAHITY3CKOTO CKJIIO-
HEHUS ¢ «HaTypaJluCTCKoW» (naturaliste) u «opamuctckoit» (oraliste) TeopeTudeckoil KOHIIeT-
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Lyel, OCHOBAaHHOM Ha MHTEPIIPETALNN MUCbMEHHBIX (PYKONMCHBIX) TEKCTOB KaK MPSMOIO OT-
pakeHHUsl yCTHOM 3ByUallel peuu 3MOXH, a MHEHHE 00 OTCYTCTBUU CKJIOHEHUS — CO «CKPHUIITY-
panucTckoit» (scripturaliste), cTporo pasgensiomeld yCTHYI M MHCbMEHHYIO (hopMblI peuw,
JUAJIeKT U CKpUMTY. J[MCKYCCHHM MO 3BOJIOIMN MMEHHOM CHUCTEMBI OT JIATUHCKOTO SI3bIKa K
¢bpanmysckomy cramu st P. Copaukona [Sornicola, 2007] 6a3o0#f s pa3MbIIUICHUN HaT
OCHOBHBIMHU TEOPETHUYECKHUMH UAESIMH OOIIET0 M poMaHCKOro sizbiko3HaHus XIX—XXIBB. u
UX UCIIOJIb30BAHUEM B UCTOPUYECKOMN JIMHIBUCTHKE.

Hamm uccnenoBanust yoeauinu Hac B OTCYTCTBUH PETYISIPHON CHCTEMbI HUMEHHOTO CKJIO-
HEHUS B cTapo(paHIly3CcKoM si3bIke. [103TOMY, 3aHUMAsiCh Pa3IMYHBIMH BOIIPOCAMH 3BOJIOIMN
UMEHHOM cUCTeMbl (PAHILYy3CKOTO SI3bIKA, MBI BCE BPEMs MbITAIUCH BBIIBUTH MIPUYHMHBI, IO KO-
TopbiM Teopust Op. Peitryapa o crapodpaHIly3ckoM UMEHHOM CKJIIOHEHHH CHa4dajla MTHOBEHHO,
0e3 KaKkuXx-JIMOO TOTOTHUTENbHBIX UCCIIEAOBAHUN U JI0KA3aTeNIbCTB, CTaja HEOOBIKHOBEHHO I10-
MYJISIPHOM, a 3aTeM HACTOJBKO aBTOPHTETHOMW, YTO, HECMOTPS HAa KPUTUKY U YOeIUTEIbHBIC ap-
TYMEHTBI, T0Ka3bIBAIOLIHE €€ OINOOUYHOCTD, MOMyYHIa PAaKTUIECKH CTaTyC aKCHOMBI.

K coxanenuto, Halle U3y4eHUE UCTOPUU CO3AHUS U PA3BUTHUS TEOPUH CKIOHEHHUs ab
OVO HE Jalio OIHO3HAYHOTO OTBeTa. Bompoc o ToM, Kak co3aaioTcs moJo0HbIe HayYHbIE TEO-
puH, OCTAJICS] pPUTOPUUECKHM.

OnHako MpOBENEHHBIN aHATU3 BBISBUI OYEBUAHBIC PA3NIUYUS B MOIXO/IAX M METOAAX
JMAXPOHUYECKUX HCCIEOBAaHUH (DPAHITYy3CKOTO S3bIKa. [IpUUMHBI CO3MaHUs TEOPUN UMEHHO-
T'O CKJIOHEHHUS HE OIPAaHUYUBAIOTCS «OPATUCTCKUMY MPEICTABICHUEM O TOM, YTO OyKBa paBHA
3BYKY M YTO NMUCHMEHHBIE (PYKOIMCHBIE) TEKCThI a/ICKBaTHO M TIOJIHO OTPaXKAIOT BCE 0COOEH-
HOCTH CTapo(paHIly3cKOro y3yca. [TTaBHbIM NPENsSTCTBHEM K PEIICHUIO 3TOI U JPyTUX CHOp-
HBIX TpoOieM UCTOpUH  (PAHIy3CKOTO s3bIKA SBIAETCS, IO HAlleMy MHEHHIO,
«aromapnoe» (tepmuH JI. M. CkpenuHoil) u3ydeHue 3BONIOIUU OTIAENbHBIX (OPM M HX YIO-
TpeOJeHHI, CBOMCTBEHHOE B IIEJIOM CPaBHHUTEIBHO-UCTOPUYECKOM M MIIaJJOrpaMMaTHYeCKON
UCTOpUM (PPAHILY3CKOTO SI3bIKA, a TAKKE «TECOPUM S3BIKOBBIX U3MEHEHHID», cHOpMyTupoBaH-
HOM B TIOCJIETHHE TOIbI B PAMKAX «HOBOI» UCTOPHUU (DPAHILY3CKOTO S3bIKA.

Hamm teopetrueckue 1 METOI0IOrHYECKHUE MPUHIUIBI U3YYEHHUs] UCTOPHU (DPaHITy3CKOTO
s3bIKa BKJTIOYAIOT HE TOJIBKO MOCIIENOBATENLHOE Pa3/ieeHne MMChbMEHHBIX M YCTHBIX (hOpM peun,
TEKCTa MPOMU3BEIACHUS U TEKCTa PYKOMUCH, JUAEKTa KaK PErMOHAIBHOTO (JUATOIMUYECKOr0) Bapu-
aHTa SI3bIKa U CKPUIITHI KaK PETMOHAIBHOIO (AMATOIMUYECKOr0) BApUAHTa MUCbMEHHOCTH, HO U —
YTO OCOOEHHO Ba)KHO — JICHCTBUTENHHOE, a HE MPOCTO JEKJIapUPOBAHHOE, IPU3HAHUE TUXOTOMUI
(GI3BIK — peUbY» U «CHHXPOHUS — JAUAXPOHHS», pa3pabOTaHHBIX B CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHAIBHON
nuHrBUCTHKE (TIopoOHee cM. [Ckpenuna, Ctanosast, 2005 ; Cranosast, 1996]).

Kak mokazan Ham aHajiu3, UMEHHO OTCYTCTBME CUCTEMHOIO MOAXOAA B H3y4YEHUU
MMEHHBIX YacTei peuu, BBIABICHUHM IpaMMaTHUecKuX (OpM Majiexa W 4Yuclia, yCTaHOBICHUU
THUIIOB U TIAPAJIUTM CKJIOHEHHSI U BCEH CHCTEMBI UMEHHOTO CKJIOHEHHS B 1I€JI0M, 00ycCIIaBIuBa-
€T CTOMKOCTh TEOPUH CTapO(PAHITY3CKOTO CKIIOHEHHS.

I] e 1 b 10 HacTOsiel paloOTHI SABIAETCS BEpH(UKAIMSA TEOPUH CTAPOPPAHILY3CKOTO
MMEHHOTO CKJIOHEHUSI HA OCHOBE COMOCTABJICHHS M KPUTUUYECKOTO aHAIN3a apryMEHTOB U (ak-
TOB, TIOJIyYEHHBIX B UCTOPUH (PPAHITYy3CKOTO sI3bIKa B TeueHHe Bcex 200 JIeT SMIUPHUUECKUX UC-
cnenoBannii. OCHOBHOE€ BHUMAaHHE YAEICHO TMPEEMCTBEHHOCTH wujed (umomoroB XIX B. u
JUHIBUCTOB XX—XXI BB., IIOCKOJIBKY, 10 HallEeMy MHEHHIO, TAKOM CHUHXPOHHO-IUaXPOHHBII
aHaJu3 MO3BOJISIET YCTAHOBUTH OCHOBHBIE JOCTOMHCTBA M HEIOCTATKU JIFO00H CIIOPHOI TEOpHUH.

2. Co3naHue TeOpMHM UMEHHOTO CKJIOHEHUS
[Creation of the nominal declension theory]

Co3znanne TeopHuH JBYXITae)KHOTO UMEHHOTO CKJIOHEHUS B CTapOPAHITY3CKOM SI3BIKE
HaunHaeTcs ¢ pador Dp. Peitnyapa, kotopeiii cHadana [Raynouard, 1816] Beimenun ¢opmsr
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najiexa TmoIeskalero (cas sujet) u majaea JonoaHeHus (cas régime) B «pOMaHCKOM» SI3bIKE,
a 3atrem [Raynouard, 1821] u B crapodpaHIry3cKoMm.

Cnenyer no6asutb, uto @p. PeitHyap momaran, 4Tto HE COOCTBEHHO JATUHCKHUU SI3BIK
JICKUT B OCHOBE (POPMUPOBAHUS COBPEMEHHBIX POMAHCKUX SI3BIKOB, a TaK HA3bIBAEMBIH «PO-
MaHCkHil s3bIK» (langue romane, langue romane primitive, rustique), mpencTaBIeHHbIH, MO
€ro MHEHHIO, Harpumep, B Tekcte «CtpacOyprckux [lpucsr» (les Serments de Strasbourg).
OTOT «pOMAHCKUH S3bIK» HAMITYUYIIM 00pa3oM coXpaHuics Ha rore dpaHnuu, B MpOBaHCAIb-
CKOM sI3bIKe TpyOaJaypoB, a Ha ceBepe, HalpOTHUB, CYIIECTBEHHO M3MEHWICS, COXPAHHUB MPHU
9TOM Ha3zBaHUe «langue romane.

®p. Peiinyap cuurtai, 4to, HaunHas ¢ VI B., JaTUHCKUE CYIIECTBUTEIbHbBIC U MpUJIara-
TeJNbHBIE, YTPAaTUBIINE BCE CBOM okoHuaHMs (désinences caractéristiques), mepecTaiu CKJIO-
HAThCS. [l0ATOMY HOBBIM «POMAHCKHID» S3bIK CO3[ad, BO-TIEPBBIX, apTUKIN — «CMeEIoe U
yaagHoe HOBIIECTBO» (nouveauté aussi hardie qu'heureuse), a BO-BTOPHIX, HOBBIC IaJICKHBIC
(hopMbl, MO3BOJSIONIME PA3IUYaTh MOJJICKAIINE M JOMOJHEHHUS «IPOCTHIM U T€HHAIbHBIM
cnocobom» (une méthode aussi simple qu'ingénieuse), a IMEHHO — IPUCYTCTBHEM WJIH OTCYT-
CTBHUEM KOHeyHOro -s. HoBoe ckiioHeHHe 007anano AByMS IICHHBIMH JIOCTOMHCTBaMHU:
1) «<nensmenHas sscHOCTB» (une clarté inaltérable), TOCKONBKY OKOHYAHHS IMO3BOJISIOT CpPasy
OTIIMYUTH MOJISKAIINE OT TOTOIHEHUH; 2) «U3SIIECTBO U JOCTOMHCTBO MHBepcHil» (la grace
et le mérite des inversions), KOTOpbIE, HUCKOJILKO HE MeIasi SCHOCTH, MOTYT MPOU3BECTU 00-
nee copepiieHHoe U 3 dekTHoe Brewamienue [Raynouard, 1816, p. 40-50].

BaxxHo nog4epkHyTh, 4TO, 10 MHeHUIO Pp. Pelinyapa, peub He HAET HU O YaCTUYHOM
COXpaHEHUH JATUHCKOTO CKJIIOHEHHMSI, H O €ro MepecTpoiKe WK MPOJOKEHUN B BUJIE BYX-
Ma/IKHOTO CTapo(PaHIy3CKOrO U CTAPONPOBAHCAIBCKOTO CKJIOHEHHSI, HO O COBEPIIEHHO HO-
BOIl cucTeme, KOTOopasi paHee HHIZIE He cymiecTBoBana (qui n'a existé dans aucune autre
langue) u koTopasi Kacajach TOJBKO UMEH CYLIECTBHUTENBHBIX, IPUIIAraTeIbHBIX M MPUTSKA-
TeIbHBIX MecToMMeHuid. Harpotus, ¢popmel aptukis (Sing. e/, lo, la; Plur. els, 1i, los, il, las) n
yKa3aTelbHbIX MECTOMMEHHUM (cil, cist, icil, cel, celui, cest, etc.) He pa3IMYaIUCh MO TaIekKaM
B «poMaHCKOM» si3bIke [Raynouard, 1816, p. 40-54].

B nocnenyrommx padorax [Raynouard, 1821, 1836], ®@p. Peitrnyap pa3Bui u TOTOTHIIT
KaK TEOPHIO0 HOBOTO «POMAHCKOT'0» SI3bIKa, CPABHUB IIECTh POMAHCKUX SI3BIKOB (IIPOBAHCAJIb-
CKHUi, MM OKCUTAHCKHUH, (paHIly3CKUH, UCTIAHCKUHN, OPTYTalbCKUN, UTANIbSIHCKUH, BaJsalll-
CKUM, WIH CTapOPYMBIHCKHIi), TaK M TEOPUIO HOBOT'O MMEHHOIO CKJIOHEHUS, MPEICTABUB
MIPUMEPBI NaeKHbIX (POpM cTapoPpaHIly3CKUX M CTAPOIPOBAHCAIBCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX
U MIpuiaratesbHbIX. IMEHHOE CKIIOHEHHE CYIIECTBOBAIO BO (PPaHIly3CKOM si3bIke 10 XV B., a
B X VI B. ero yxe He 6but0 [Raynouard, 1821, p. 363].

Teopus @p. Peiinyapa Obuta ¢ BOCTOProM BOCHPHUHSTA OONBIIMHCTBOM (DUIIOIOTOB
XIX B., ¥ C 3TOT0 MOMEHTa aHAJIM3 UMEHHOTO CKIIOHEHUS CTaJl 00s3aTeIbHON YacThiO U3yde-
HUS CTapo- U cpeanedpaniry3ckux TekcTtoB. OnucaHue CKIOHEHHUS MOCTOSHHO YTOYHSUIOCH U
JOTIONTHAJTIOCH, TTI03TOMY, OJTHOBPEMEHHO C HOBBIMU HCCIIEIOBAHUSIMU, HAUYaJINCh CIIOPHI OTHO-
CHUTEJBHO BCeX 0COOCHHOCTEH ero (pyHKIIMOHUPOBaHUS W pa3pymeHus. boree Toro, cpasy ke
MOSIBUJIOCH MHEHHE 00 OTCYTCTBUM MMEHHOTO CKJIOHEHHMS KaK B CTapO()paHILy3CKOM S3bIKE,
TaK U B CTAPOIPOBAHCAIbCKOM.

3. PazButHe TEOpUM UMEHHOTO CKJIOHEHMS
[Development of the nominal declension theory]

I. ®anno [Fallot, 1839], usyuass ocobennoctu ¢paniysckux muanekroB XIIIB., ¢
BITOJTHE MOHATHBIM M3BMHEHHEM HAYMHAIOIIETO YUYEHOTO Tepel YWICHOM U ceKpeTapeM (paH-
y3ckoi Akanemuu, n06asun B Teopuro @p. Pelinyapa ckioHeHHe apTUKIEH U BCEX MECTO-
MMEHHM, a TaKXKe CBsI3al Bce cTapodpaHIiry3ckre (OpMbI C COOTBETCTBYIONTUMU JIATHHCKHUMH
STUMOHAMHU.
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Takum oOpaszom, Bonpeku MHeHHIO Dp. Pelinyapa, HO B COOTBETCTBUH C 00IIeH Teo-
pueii @p. Jluna [Diez, 1874, 2, p.3], . ®amio ycTaHOBWI NPEEMCTBEHHOCTh MEXIY Jia-
TUHCKHM U CTapo(paHIly3CKHM CKJIOHEHHEM. B nanpHeiiiem, 3Ta MpeeMCTBEHHOCTh YK€ HE
BbI3bIBaJIa COMHEHHS y OOJBIIMHCTBA UCTOPUKOB (DPAHITY3CKOTO S3bIKA, OMUCHIBABIIUX CTa-
podpaHITy3cKoe CKIOHEHHE KaK «OoCTaTKu» JatuHckoro [Jlo3a, 1956, c. 271-273 ; Kararommu-
Ha, BacuibeBa, 1997, c. 34-36 ; [llummapes, 1952, c. 33 ; Brunot, 1973, p. 179—-186 ; GGHF,
2020, p. 640642 ; Littré, 1863, 2, p. 436; u np.].

I'. ®anno moapoOHO onrcan 0cCOOEHHOCTH (POHETUUECKUX B «opdorpadhuuecKuxy (Tak
y . ®amno — JI. C.) dbopM CyIIeCTBUTENBHBIX B mpsMoM majexe (cas sujet, mamee — I1IT)
€IMHCTBEHHOTO YHuCla (Janee — ef. 4.), KOTOpble MOIy4YaluCh B Pe3yilbTare MpUCOEeTUHEHUS
KOHEYHOTO -S K Pa3HbIM UMEHHBIM OCHOBaM. DTH (OPMBI Pa3IHYAIHCh KaK TI0 TPEM BBIJICIICH-
HBIM UM JHajleKTaM (MMKapACKUid, OypryHICKUi, HOPMAHACKHI), TaK U BHYTPHU KaKJIOTO U3
JIMAJICKTOB, MPEACTaBIsAs OeCcCUéTHOE MHOKECTBO HAMMUCAHUN OJHOTO M TOTO XK€ CYIIECTBH-
TEJIBLHOTO JTayKe B 0THOM | ToM ke Tekcre [Fallot, 1839, p. 68—174].

Baxno ormeruts, yro I. @amio, mocie TIIATETBHOTO aHAIM3a BCTPEYEHHBIX (opM,
YECTHO 3aKJIFOUMJI, YTO BO MHOTHUX, Aaxe «xopomux» pykonucsax XIII-XIV BB., conepxxurcs
O0JIBIIIOE KOJTMUYECTBO BAPHATUBHBIX U MpocTo ommnbounbix (hopwm II1. Huckoneko He comHe-
BasICh B CYIIECTBOBaHHM CKkJoHeHus, [. damno oObACHWI OTIMYUE CBOMX JAHHBIX TEM, YTO
@p. Pelinyap uzydan 6osee crapble TEKCTHI, a TOTOMY MPEICTABIISIONINE 00JIee «ITPABUIBHBIN
y3yc» (le bon usage). Ecu B «ctapeie Bpemena» (les temps anciens de la langue) dopmsr TT11
elI. 4. OBbUTH PeryJIIpHBIMH, UX yIOTpeOiieHue orBevano «mpasuwiy s» (la régle de I’s), a namu-
canue ¢ «OoykBoi Quexkcun» (lettre de flexion) s, z niam X — MpaBuUIaM HaINMCaHUs, paHee yCTa-
HOBJICHHBIM B KaXK/JIOM JHAJIEKTe, TO 3areM, npuonusutenbHo k cepeaune XIII B., mpaBuia
CMEIIAJUCh, U TMEePENUCUMKH, MyTasch B (opmax, 3a0bIBalM Hamucarth TO (IEKCHIO, TO CO-
IIACHYIO OCHOBBHI. B nanbHeiimem 3Tu omuOKK MOBJIEKIN 3a CO00M 3a0BEHUE «CTaphIX Ipa-
Bum» (les régles anciennes), a cMmeleHUE TUATICKTOB W PE3KOE YBEIWYEHHE KOJIMYECTBA
MIEPETMCYNKOB, HECTIOCOOHBIX ATH «CTapble MPaBUJIa» MOHUMATh W MPABWIBHO MPUMEHSTH,
BBI3BAIM «IyTaHWIY W Oecriopsaaok» ¢opm (confusion et désordre) B TekcTax, HauWHasI CO
Bropoii monoBuHbl XIII B., Korga BbIOOp HamucaHHs yke Oojiee HUYEM HE PeryIHpOBaCs,
KpOME KaK «Kallpu30M» Iepenucyrka (un caprice absolu). Mexay 1260r. u 1280 r. mpouso-
10 3a0BEHUE «CTApOTO y3yca» W «CTapbIX mpaBui», a B XIV B. — uX NoiaHOe 3a0BCHHE U
ycTaHoBieHHe «HOBBIX» [Fallot, 1839, p. 98, 161-163, 171-174, 451].

Baxno ormeruts, uro I. Pamno dakrtuuecku pazmenun ynorpeOlieHHE IaJeKHBIX
(dbopM B peun, T. €. pealibHbII S3bIKOBON y3yC, 1 OCOOCHHOCTH MX HalUCaHHs B Pa3HbIX paiio-
HaXx, B pa3HOE BpeMsi, Pa3HBIMHU MEPETTHCUYNKAMHU, T. €. PA3TTUYUS CKPUIIT. XOTS OH U HE CIeNal
OJTHO3HAYHOTO BBIBOJA 00 OTCYTCTBUH CKJIOHEHUS BO (paniry3ckoM si3bike XIII B., Tem He me-
HEe OYCBUJIHO, YTO OMHCAHHBIE UM ITyTaHHIIA U OECTIOPSIOK» (HOPM XapaKTepHBI JJISI MHO-
rux pykonuceit XIII B.

BnocneactBun nuHrBuCThl XX B. NBITAINCh HABECTU MOPSAOK B ATOM «IIyTaHHIIE U
Oecriopsinke» (GopM: CBA3bIBas «OMIMOKU» B YHOTPEOJCHUU «IpaBWiIa $» C pa3pylLICHUEM
CKJIOHEHHUSI, OHU CTPEMUJIHNCh, HO O€3yCIEeIIHO, YCTAHOBUTH (PAKTOPHI, CIIOCOOCTBYIONINE MX
nosBieHuto (noapoduee cM. [[omybenko, CranoBas 1985 ; Buridant 2019, p. 88-91; Schesler,
1984 ; Stanovaia, 1993] u np.).

YTOYHUM, YTO MOJA «OUIMOKAMHM B CKIIOHEHMM» OOBIYHO MOHUMAETCA yHoTpeliieHue
(dhopMm kocBeHHOTO Tazexa (cas régime — nanee KIT) Bmecto dopm III1. O6parHoe ymnoTpebdie-
Hue, T. €. popm I BmecTo KII, Ha3piBaeMoe Taxke «OLMIMOKaMH THIIEPKOPPEKIIUUY, BCTpeUa-
€TCs 3HAYUTEILHO PEXKEe, B OCHOBHOM, B IMUKAPJICKUX PYKOMUCHBIX TEKCTaX.

YeranosnenHas [. @amio cBA3b MEKIY KOIUYECTBOM «OLUIMOOUHBIX)» MalekKHBIX (HOopM
U Pa3NUYMsAMHU CTapO(paHIy3CKUX TUAJIEKTOB HAIlIa CBOE MPOJODKEHHE B M3BECTHOM TUa-
JICKTHON TEOpHH, IMPEACTABISAIONICH pa3pylIeHHEe HMEHHOTO CKJIOHEHHUS KaK MpPOIECC, MOCe-
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JIOBaTeIbHO TPOXOISIIMKA B TEUEHHE CTapo- M CpemaHe(dpaHIly3CKOTO IMEpHUOJOB, CHaJala B
3araJiHbIX, 3aT€M B LIEHTPAJIbHBIX M BOCTOUHBIX JUANIeKTax, HaunHas ¢ koHua XI B. [o3a, 1956,
c.275 u np.], wm ¢ XIIB. [[Hummapes, 1952, c.41; Brunot, 1973, p. 336 ; Buridant, 2019,
p- 87 u ap.] no xonma XIII B. [[lo3a, 1956, ¢.275 u ap.], wim no xonua XIV B. [[lummapes,
1952, c. 41 ; Kararomuna, Bacunbea, 1997, c. 38 ; Brunot, 1973, p. 432 ; Buridant, 2019, p. 87;
u 1ip.], unu no xonua XV B. [Schesler, Van Reenen, 1997, p. 606 ; GGHF, 2020, p. 653 u ap.].

«Atnacel» crapodpaniry3ckoro s3bika [Dees, 1980, 1987] mpekpacHO WILTIOCTPUPYIOT
3Ty TEOPUIO, MPENICTABIISI KOMMYECTBEHHOE pachperenenue rpadpudeckux ¢opm c -s/ 0e3 -s B
[T ex.d. CymECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO poja (mamee — M.p.) BO (PpaHIly3CKUX XapTHIX
XIII B. (cm. kapra 1) u nmurepatypHbix Tekctax [Dees, 1987, p. 112].

Carte no.206
Absence ou présence de -3,-z,-Xx dans

ia forme des substantifs masculins au %

cas sujet du singulier (4 Ll'exolusion

des radicaux em -8¢-z,-x et de "filsn) 178 T s

108 L3

6
2% 78 L4

ST

21,

Lt

91-100% 31-503%

a

_pourcentages indiqués (groupel):

71-90%  11-30% chevalier,dieu,eto.

pourcentages complémentaires {(groupe2):
chevaliera,diex,etc.

51-70% 0-10%

KapTa l. Cratuctuxka ¢opm cyuecTBuTeIbHbIX M. p. 0€3 -s B I1I1 ex. 4. B xapTusax XIII B.
[Dees, 1980, p. 206].
[M ap I. Statistics of masculine noun forms without -s in CS sg in charters of the 13th c.]

OtoxnecTBieHne TpapUUYeCKUX M TpaMMaTHYecKux (opMm, a TakkKe AUATICKTOB U
CKPHIT JIETKO MO3BOJISIET CJIEIaTh BBIBOJ 00 OTCYTCTBHHM MMECHHOTO CKIIOHCHHUS B 3aIlaHBIX
muanekrax (90-99% ¢opwm I1I1 en. u. 6e3 -s) u ero Hamuuuu (4-23% dopwm I1I1 exn. 4. 6e3 -s) B
CEBEPHBIX U BOCTOUYHBIX. IMeHHO Takoil BbiBOA cnenan JI. [llecnep, BbiaenuBIeid Ha OCHOBE
9TOM K€ KapThl TPHU JHUAJEKTHBIC 30HBI: 1)3amag — OTCyTCTBHE CKJIOHEHUs, 2) IEHTP — Bpe-
MEHHOE ¥ Je(heKTHOE COXpaHEeHHE CKIIOHEHHs (maintien provisoire et défectueux), 3) ceBep u
BOCTOK — ycToH4umnBOCTh (persistance) cknonenus [GGHF, 2020, p. 645].

3amMeTuM, 4TO, COIJIAaCHO JHMAJIEKTHON TEOpUH, peub UIAET 00 OHOM U TOM XKE SI3BIKE,
JTUAJIEKTHI KOTOPOTO B TEYCHHE HECKOIBKHUX CTOJIETHUH pazIuYaluch MO TakoMy (yHIaMeH-
TaJIbHOMY TPAMMATHYCCKOMY MPHU3HAKY KaK HAJH4YUE / OTCYTCTBHE HMEHHOTO CKJIOHCHHS, HO
HE PA3IMYaIUCh MPU 3TOM HHUKAKUMHU CHHTAKCUYECKUMHU (pa3BUTHE HMMEHHOW CHHTarMbl,
CTPYKTypa CJIOBOCOUCTAHHUH, MPOCTHIX U CIOXKHBIX MPEIJIOKESHUN, TIOPSIO0K CJIOB B CIIOBOCO-
YETAHUAX U MPENTIOKESHUIX) 0COOCHHOCTIMH.

[TocenoBaTeIbHO pa3zeliss JUAJICKThI U CKPUTITHI, MBI HE TIPUHSIIN JaHHYIO TCOPHIO,
MOCKOJIbKY, BO-TIEPBBIX, CYMTAEM HEBO3MOXKHBIM CTOJNb IJIUTEIHLHOE COCYIICCTBOBAHUE JHA-
JICKTOB C Pa3HBIMU I'PAMMaTHUYCCKHMH CHCTeMaMH (CO CKJIOHEHHEM VS 0e3 CKIIOHCHHS); BO-
BTOPBIX, XPOHOJIOTUSl pa3pylICHUS CKJIOHEHUS HE TMPOCICKHBACTCI B XPOHOJOTHYECKHU
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Pa3HBIX PYKOMHCAX OJHOTO U TOTO K€ PailoHa; B-TPETbUX, PYKOMHCHBIE TEKCTbI, BHIMOIHEH-
HbIC B OJJHOW W TOW K€ JHMAJEKTHOW 30HE, MOTYT pa3inyarbcsi rpaguaeckum odopmiieHueM
WMEHU: Harpumep, oaHu ¢paHcuiickue pykornmcu XIIIB. mpeacTaBisitoT mouTH HcaIbHOE
«CKJIOHEHHE» aHAJIOTUYECKOro Tuma ¢ 5-25% «omubok», a Apyrue — MpaKTUYECKH pas3py-
HIEHHOE 3TUMoJIorndyeckoro tumna ¢ 50-95 % «ommbox» (mogpoduee cM. [Stanovaia, 2021]).

[Mpennoxennoe I'. @anno oObsICHEHNE «ONTMOOK B CKJIIOHCHUW) KaK IMO3THUX, BHI3BAH-
HBIX «3a0BEHHEM CTaporo y3yca M CTapbIX MPaBUI» HETPaAaMOTHBIMU CKpUOAMU U Mepenucyu-
KaMH, a TakKe [IeJICHUE PYKOMHCEH Ha «XOPOILIUE» M «IUJIOXHE», TOXKE HAIUIO CBOE
JanbHeuIee NpooKeHuE.

Tak, Bce moceayonme TeKCTOIOTMYSCKUE UCCIIEIOBAHUS CTapO(pPAHITYy3CKIX TTPOU3-
BEJICHUN B MX PYKOMMCHBIX BapuUaHTaX CTalM OO0s3aTeNbHO COAEpKaTh NETalbHbIN aHAIN3
«OIIMOOYHBIX» TaJISKHBIX (POPM M UX pa3[esieHHe Ha «OUIMOKM aBTOpa» M «OIIMOKH CKprOa
(mepenmcunka)» (moapooHee cm. [Cranosas, 1996]).

[Tocne Toro, xak 3. JIUTTpe BHOBb OTMETWJI HAPYIICHHUE «IIpaBUia S$» BO MHOTHX
«IJIOXUX» PYKOMHCAX U MPHU3BAJ U3laTenell crapodpaHIly3CKUX MPOU3BEACHUI HCTIPABIAThH
Bce «saBHBIC ommOKm» (les fautes manifestes) 6e3rpamorHbix niepenucunkoB [Littré, 1863, 2,
p. 355-356; 439—441], u3znarenu, 0cOOEHHO TaK Ha3bIBAEMBIX «KPHUTHUYECKUX)» TEKCTOB, CTAIN
TIIATEIBFHO UCIIPABIISATH BCE MMEHHBIC ()OPMBI, 00ECIIEUrBasi TEM CaAMbIM PEAIBHOCTh CTapog-
PaHITY3CKOTO CKJIIOHEHHSI U MTPaBUIIBHOCTh CO3/ITaHHON TEOPHUH.

Hecmorps Ha 1O, yto ®. bproHo yxe B Hadanme XX B. 3aMETWJI PAa3HULLy MEKIYy He-
coOmonaembiM (négligée) ckIoHEHHEM B PYKOMMCAX U PETYISIPHBIM CKJIOHEHHEM B BOCCTa-
HOBJNICHHBIX (restaurés) Ttekctax [Brunot, 1973, p.335], ucropuku QpaHIy3CKOro s3bIKa
oOpartuiy BHUMaHHE HAa HEJOCTOBEPHOCTH IMOJOOHOTO SI3bIKOBOTO Marepuasa, HIMPOKO HC-
0JIb3yEMOT'0 B IMAXPOHUUECKUX UCCIIEI0OBAHUAX, JUIIb B KOHIIE XX B. OJIHAKO K 3TOMY Bpe-
MEHH CTOMKasi TPaAUILIUA BBIACIATH CTAPOPPAHIY3CKOE UMEHHOE CKIIOHEHUE YXKE CIIOKUIIACK.

4. KpuTnka Teopuu MMeHHOIro ckjioHeHusi [Nominal declension theory criticism|

@p.Teccap [Guessard, 1840] moaBepr pe3koil M BecbMa S3BUTEJIBHOM KPUTHUKE
@p. Peitnyapa, KoTOpBIH, IO ero codcTBeHHOMY Ipu3HaHuio [Raynouard, 1821, p. II-1V], co-
371aBasi TEOPUIO CKJIOHEHUs, OCHOBBIBAJICA Ha JIBYX IpoOBaHcaJbCKUX rpammarukax XIIIB. —
«IIpoBancanbckuit Jlonat» lOra ®aiinura-Usrnannuka (Donatus provincialis, Hugues, Ugo,
Uc Faidit) u «IIpaBuna cruxocnoxenus» Paiimonna Bunans (La dreita maniera de trobar,
Raymond, Raimon Vidal).

ITo muenuto @p.leccapa [Guessard, 1840, p. 125-144], ananu3 olGeux rpamMmaTHK
yOeTUTEeTHbHO TOKAa3bIBAET OTCYTCTBHE CKIIOHEHUS, AEUCTBUTEIHHO CITOCOOCTBYIOIIETO Pa3iiu-
YEHUIO MOJUIKALINX U JOTOJIHEHHH, TOCKOJIBKY, BO-IIEPBbIX, 00a «MaJIOMOHATHBIX» (obscurs)
aBTOpa OTMETWJIM OOJIbIIOE KOJIMYECTBO HECKIOHAEMbBIX UMEH — 3TO BCE UMEHA U MECTOMMeE-
HUSI JKEHCKOTO pojia (Jajee — XK. p.) ¥ HEKOTOPhIE CYIIECTBUTEIbHBIE M. P., OKAHUMBAIOIINECS
Ha -a; BCE HMEHA, OKaHYMBAIOIIMECs Ha -S IO «OCOOEHHOCTU MPOU3HOLIEHUs» (pour
l'agrément de la prononciation) nim no «xkenanuo» (a volonté); BO-BTOPBIX, B ONMUCAHHBIX
UMH «TIpaBUJIAX $» IS CKIOHSEMBIX MMEH CONEP)KATCs MHOTOYHMCICHHBIC MPOTHBOPEUHS,
HarpuMep, OTHOCUTENILHO HEPaBHOCIOKHBIX, OKAaHUYMBAIOILIMXCS HA -aire, -eire, -ere, -or, -on;
B-TPEThHX, 00a aBTOpa CYMTAIOT, YTO MPaBUIIa CKJIOHEHHS M3BECTHBI HE BCEM M YTO MHOTHE
TpyOaIyphl COBEPIIAIOT OLIHOKH.

[TockonbKy B Takod «XUTpPOyMHOH cucTeMe» (mécanisme ingénieux) HET HUKaKon
«TIPECIIOBYTOM BBITO/IBI JJIs SICHOCTH s3bIka» (une utilité notoire pour la clarté du langage),
@p. 'eccap 3akiouns, 4To Ha caMoM Jejie 00e TpaMMaTUKU MPEACTABISAIOT XapaKTepHOe JUIs
BCEHl SMOXM CpEeIHEBEKOBbs, HO B JaHHOM cilydae «omnbouHoe» (défectueuse), «Heykioxee
1 HacuiabcTBeHHOE» (maladroite et forcée), mpumenenue (imitation) JaTMHCKUX MPaBUI K HO-
BOMY s13bIKY. UTOOBI J1F000I MOT caM yOeIUThCs B TOM, YTO «IIPABUJIIO S» MPEACTABISIET COOOH
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cyrybo «opdorpaduueckoe spiaenue» (phénomene orthographique), @p. I'eccap uznan mosn-
HbIE TeKCTHI 00enx rpamMmatuk [Guessard, 1840, p. 139-141].

®p. Kenen [Génin, 1845, p. 249-270], Ha3BaB CKIIOHEHUE «CTPAHHBIM H TSATYAUTITIM
3a01yKICHUEM», «BO3IYIIHBIM 3aMKOM» KaK «OOMIMPHON U CMYyTHOW» (aHTasueil (une
erreur bizarre et des plus graves; chateau en Espagne, trés-vaste, trés-obscur — opdorpadus
usnanus coxpanena — JI. C.), oOpymmiics ¢ pe3koit kputukoid Ha @p. Peitnyapa, aBTopa 310-
ro «3ma» (mal), u qpyrux cosnareneid Teopuu crapodpaniry3ckoro ckinonenus — @p. [una,
K.-K. Amnepa, I'. @ano.

ITo muennto ®p. XKenena, HeBepHa caMa Uesl CKIOHEHUS, OCHOBAaHHOIO Ha IIPUCYT-
CTBUM / OTCYTCTBUM KOHEYHOTO -S B MEPHOJ ONIYIIEHUS KOHEUHBIX coriacHbiX. [locrnenosa-
TenbHO pazmensisi rpaduky (orthographe) m mpomsHomenue (prononciation), ®p. Kenen
CIPABEUIMBO 3aMETHJI, YTO MPOU3HECEHUE WM HEMPOU3HECEHHE KOHEUHOTO -S HE MOXKET
OBITh JJOKA3aHO TIPU MMOMOIIH aHanu3a cTuxocnoxenus [Génin, 1845, p. 281-282] u uro Bapu-
aTUBHOCTH rpaduueckux GhopM, TpakTyemas Kak CKJIOHEHHUE, Ha caMOM Jelie 00ycIoBIeHa OT-
CYTCTBHEM eIMHOI opdorpadum.

[IpucyTcTBHE -S B KOHIIE Pa3HBIX CJIOB, B TOM YMCJI€ HApeuud U MexaomeTui, Op. Ke-
HEH CBs3aJ CO CTPEMJICHHEM K Onaro3Byuutio (euphonie), CBOWCTBEHHOMY (pPaHILy3CKOMY
SI3BIKY, B pe3yjbTaTe KOTOPOrO B YAaCTHOCTU MOsiBisieTcs cBs3biBaHue (liaison). OH BbIIeIHI
HECKOJIBKO, B TOM YHCJE U -S, «ONaro3By4HbIX» (e€uphoniques) COMIAacHBIX M MPEICTABHI MX
aHanu3 Ha ipumepe Tekcta «Ilecup o Pomanne» [Génin, 1845, p. 89-148].

B pesynbrare ananmsa HEpaBHOCIIOKHBIX CYIECTBUTENBHBIX, Pp. JKeHeH npuiién K Bul-
BOJY, UTO pedb UIET HE O pa3HbIX MAJSKHBIX (GopMax, HO TMOO 00 OOBIYHOM PA3TMYUH TOTHBIX
U KpaTkux (GopM MMEH COOCTBEHHBIX, WU «IMMHHIOTHBOB M OrMaHTatuBoB» (diminutifs et
augmentatifs), nanpumep: Charles, Charlon, Charlot; Pierre, Pierrin, Pierrot, Pierron,
Pierrinet, n T. 1.; 1100 0 Pa3HBIX CIIOBAX, PA3JIMYAIOIIMXCS JOTOIHUTEIBLHBIM CO-3HAYCHHUEM,
HarpUMep, MPE3PEeHHst: gar¢on — 3TO gars HU3KOTO MPOUCXOKIICHHUS U Oe3HPaBCTBEHHBIN; WU
JTVMMHHIOTUBA: SApin — 3TO TUMUHIOTUB K saps [Génin, 1845, p. 256-268].

Baxxno nmo6aButh, uto Bce ykazanHble @p. [‘eccapom u @p. Kenenom haxtel wmiro-
30pHOCTH CTapo(paHIy3CKOrO CKJIOHEHUS ObUTH B JTAJbHEHIEM MOATBEPKACHBI pe3ylibTaTa-
MU MHOTHX SMIUPUYECKUX UCCIETOBAHUMI.

4.1. Pojib MMEHHOI'0 CKJIOHEHHUS B CTAPO(PAHLY3CKOM SI3bIKe
[The role of the nominal declension in Old French]

3HamenuToe BhICKazbiBaHue A.PuBaponsi «To, uyTo He sicHO, 3TO He TO-(PpaHITy3-
cku» (ce qui n’est pas clair n’est pas frangais) cBsI3aHO C €ro paccy>kKJACHHUEM O IPSIMOM MOPsI-
K€ CJIOB, BbIAENSIONIeM (DpaHIy3CKHIl s3bIK cpedu Apyrux. MIMeHHO mpsMoil MopsaoK CJoB
obecrieunBaeT (PpaHIly3CKOMY SI3BIKY Ty «BOCXHTHUTEIBHYIO SCHOCTBY», KOTOpash COCTAaBIISET
ero ocHoBy: «IlopsI0K M MOCTpOEHUE MPEATIOKEHUS — ITO TO, YTO OTIMYAET HAI SI3BIK OT
JPEBHUX U COBPEMEHHBIX. DTOT MOPSAOK JIOMKEH ObITh BCEraa MPSMbBIM U 00s3aTeNbHO fC-
HBIM. <...> OpaHIy3CKUH S3BIK, 0 HCKIIOUYNTELHON MMPUBHUIIETUH, OAMH OCTAJICS BEPEH Ipsi-
MOMY HOpsAKY. <..>> BOT 0OTKyga HpPOMCXOJUT 3Ta BOCXUTHTENbHAs SICHOCTb, MOCTOSHHAs
OCHOBa HAIIIETO S3bIKA: TO, YTO HESICHO, 3TO HE MO-(PPaHIy3CKU; TO, YTO HESICHO, ATO MO-aH-
DIAACKH, TI0-UTAIILSIHCKH, TIO-IPEYECKH WK MTO-TaTHHCKU» [Rivarol, 1784, p. 58-59]'.

Bce ¢paniy3ckue rpamMmaTHcThl U (QUIOCO(BI CBA3BIBAIU NPSMONH — HPUPOIHBIH,
€CTECTBEHHBIN, JJOTUYHBIH, pa3yMHbIH, PallMOHAIBHBIN — MOPSAOK CIOB B MPEAJIOKEHHUH C siC-
HOCTBIO W JIOTUKOW MBIIUICHUS, a pa3INYHble BHIbl HHBEPCUU — C BO3JIEHCTBHEM YYBCTB U
KEJTaHUEM aBTOPOB BBIPA3UTh ITH YYBCTBA Pa3IMYHBIMU SI3BIKOBBIMH cpefcTBaMu. Hampumep,
rpammaructhl XVIII B. BeImensiim jjoruueckue ¢pasbl ¢ MPSIMBIM MOPSAKOM ciioB (phrase
logique), oTnnuaromuecss oT o0pa3HbIX (pittoresque), YyBCTBEHHBIX (sentimentale) u My3bI-
KanpHBIX (musicale) [Brunot, Francois, 1973, p. 1934-2124].
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Nmenno nostomy ®p. Pelinyap, B MOJTHOM COOTBETCTBHM C MHOTOBEKOBOH (ppaHIy3CKOi
rpaMMaTHYECKOW TpaAULMEH, yKa3al IIaBHbIM JOCTOMHCTBOM MMEHHOIO CKIOHEHHUs SICHOCTD,
00€CIICYeHHYIO0 Pa3HBIMHU MMAJCKHBIMU (POpMaMU TIOUICHKAIIETO0 U JOTOJTHEHHS, HEU3MEHHYIO
nake B ciaydyae mHBepcuu. OTcroa — pacnpocTpaHEHHOE B TPAJAULIMOHHONW UCTOPUU (PpaHILy3-
CKOT'O $I3bIKa MHEHHE, YTO CYIIECTBOBAHHE CKJIOHEHUS SIBISICTCS MPUYMHON BO3MOXKHOM B CTa-
podpaHIly3CKOM s3bIKE MPEMO3ULMK JIOTIONIHEHUS M CKa3yeMOro TMepel] MOUICKALIIM,
JIOTIOJIHEHUS NIEPEe]] CKa3yeMbIM, OIpefesieHus mnepen onpenenseMbiM. COOTBETCTBEHHO, yCTa-
HOBJICHHE TPSMOTO TOPSIJIKA CIIOB, CBOMCTBEHHOTO COBPEMEHHOMY (PaHILy3CKOMY SI3BIKY, CBSI-
3aHO ¢ pa3pylieHueM ckionenus [[o3a, 1956, c. 346 ; Brunot, 1973, p. 498].

JI. ®yne, B momHOM coOTBeTCTBHH ¢ Teopuer @p. PeitHyapa, oOparuics K uccienona-
HUIO CUHTAKCHUYECKHX OCOOCHHOCTEH «CKJIOHSEMBIX» MMEH M. . U «HECKIOHSIEMBIX» UMEH
K. ., CIOIPaBeUIMBO IOJIarasi, 4YTo HaJW4ue / OTCYyTCTBHE PA3HBIX MaJeKHBIX (HOPM TOHKHO
OBLIIO OKa3aTh BIMSHHUE HA MOPSIOK CJIIOB B CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUSAX U MPEITIOKCHUSIX.
JlefiCTBUTENBHO, JTIOTHYHO MPEINOI0KUTh, YTO OTCYTCTBUE PA3HbIX MaJACKHBIX (GOpM Yy UMEH
K. p. JOJDKHO 3aTPYAHATH MOHMMAaHUE CMBICTA (pa3bl WIM KOHCTPYKIIMH U MTO3TOMY TOBOPSI-
Ui cTapancs u30erarb MHBEPCHH B ATUX CIyYasX.

OnHako 0Ka3anoch, YTO HET HUKAKMX CHHTAKCHUYECKUX Pa3Induii, 00yCIIOBICHHBIX Ha-
JUYMEM / OTCYTCTBUEM Pa3HbIX MAJeKHBIX (OPM: HET HM OIHOTO MpUMepa KOHCTPYKUUN U
MPEJIOKEHN, CBOMCTBEHHBIX TOJIBKO «CKIIOHAEMBIM» MMEHaM M. p. B pesynbrare aHaimsa
JI. @yne 3aKiarOumil, YTO COBCEM HE MMEHHOE CKIIOHEHHWE, & KOHTEKCT M PachpoCTpPaHEHHBIN
y’Ke B cTapo(paHIly3CKUIl MEepHO MPSIMOI MOPSIOK CIIOB 00ECTIeUnBAIOT HEOOXOAUMYIO SiC-
HOCTh (passl [Foulet, 1932].

[Tocnenyromme uccnenoBanuss XX B. JOKa3alyd, YTO HET HUKAKOW OYEBHUIHOW CBSI3HU
MEXIYy YCTAaHOBJICHHEM IPSMOIO MOPsJIKA CIOB U Pa3pylIeHUEM Kak JaTMHCKOIO, TaK U CTa-
podpaniy3ckoro ckinonenus. PacnpocTpaHéHHOE B TPaJUIIMOHHON HCTOpHU (PAHILY3CKOTO
SI3bIKA MHEHUE O CKJIOHEHHMM KaK IMPUYMHE PA3HBIX TUIIOB MOPSJIKA CJIOB, BOBMOXHBIX B CTa-
podpaHIly3CKOM SI3bIKE, B COBPEMEHHBIX pabOTax MOJIHOCTHIO OTCYTCTBYET. Tak, B KauecCTBE
OPUYUH TOTO WM MHOTO MOPSAJKA CJIOB yKa3bIBAOTCS (aKTOpbl CTPYKTYpHbBIE, TeMa-peMaTu-
YecKHe, MparMaTuueckue, )KaHpoBble, TUCKypcuBHbIe U jp. [Buridant, 2019, p. 1085-1112;
GGHEF, 2020, p. 1079-1120].

DTOT e BBIBOJl O HE3HAUUTEIHHON POJH JABYXIAJEKHOTO CKIOHEHHS B cTapodpaH-
y3ckoM sizbike Obu1 cnenan bp. Yonemxem [Woledge, 1979] u JI. Lllecnep [Schesler, 1984],
KOTOpBIE YKa3alli, 4YTO INIaBHYIO, OIPEEIIAIONIYI0 POJb B PA3IMUYECHUU MOUIEKAIIMX U JOTIOJI-
HEHUI ¥ MOHUMaHUU (Ppa3bl B LEIOM UTPAIOT KOHTEKCT U MOPSIOK CJIOB, a BOBCE HE MMEHHBIE
MaIeKHBIE (POPMBI.

JI. llecnep [Schesler, 1984] k kKOHTEKCTY U MOPSIKY CIOB J0OABUIIA €ILIE CEMAHTUKY pa3-
HOBAJICHTHBIX TJIArOJIOB M OJYIIICBIICHHBIX / HEOMYIICBICHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX U 3aKITFOUMIIA,
YTO MICHTU(PUKAIMSA CUHTAKCHYECKON (DYHKLMH CYILIECTBUTEIBHOTO, a TAKKe MOHMUMaHKE (ppasbl
B II€JIOM, OOCECIIeUYEHbI CHHTAKCUIECKUMH, CEMAaHTHICCKUMH U KOHTEKCTYaIbHBIMHU CPEJICTBAMH B
99,9% npumepos, a nanexxubiMu hopmamu Beero B 0,1% (T. e. B 4 mpumepax u3 3607). B HoBoit
«borbI110ii McTOpUYecKoi rpamMaruke (hpaniry3ckoro si3bika» JI. [llecnep emgé pa3 momguepkHyna
«HEHY>KHOCTb» CKJIOHEHUS ISl MOHUMaHHs CTapopaHIly3ckoi (hpa3bl U BAXXHOCTb OPAIKA CIIOB
B MJICHTU(HKAIMY CHHTaKcnIecKux (yHkimi cymecturensabix [GGHE, 2020, p. 652].

Taxum 06pa3zom, CKIOHEHHUE AeiicTBUTENbHO, Kak cuntan dp. ['eccap, He cnocoOCTBY-
€T Pa3IMYCHUIO MOJJIEKAIIMX U JIOMOJIHEHUN, & COOTBETCTBEHHO, B HEM HET HHUKAKOM «IIpe-
CJIOBYTOU BBITOABI ISl ICHOCTH fA3bIKa». OUYeBUIHO, YTO, BOIPEKU yTBEepKaAeHUI0 D. bproHo,
MMEHHOE CKJIOHEHHUE HEJb3sl CYUTAaTh OCHOBOW CTapo(paHITy3CKOrO CHHTAKCHCA.

B 9T10i1 cBsi3u BCTA€T €CTECTBEHHBIM BOIPOC: 3aUE€M «HEHYKHOE CKJIOHEHHE» CyIlle-
CTBOBAJIO BO (ppaHIry3ckoM si3bike B TedeHue [X—XV BB.? K coxaneHuto, u 3TOT BOMPOC B
TEOPUU CTAPOPPAHITY3CKOTO CKIOHEHUS OCTAETCSl PUTOPUUECKUM.
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4.2. CkiIoHsIeMbI€e H HEeCKJIOHsIeMbIe UMEeHA
[Declinable and non- declinable names]

B cBeTe «HEHYKHOCTH» CKIIOHEHUs, CTAHOBHUTCS MTOHATHBIM U €0 «Ie(QEKTHOCTbY, «JIa-
KyHapHOCTB», «MUHHATIOpHOCTH» [Buridant, 1919 ; Fallot, 1839; Génin, 1845 ; Guessard,
1840 ; Littré, 1863 u zp.], MOCKOIBKY CKIIOHSIOTCSI HE BCE UMEHA, a TOJILKO MX HEKOTOpast 4acTh.

B oroit cBazu, JI. @yne, n3ydyas CUHTaKCUC HECKIIOHSEMBIX MMEH XK. p. HAa -€, Helo-
YMEHHO BOCKIUKHYI: «Kak mpencTaBuTh cede S3bIK CO CKIIOHEHHEM, B KOTOPOM TOYTH TOJI0-
BUHA CYIIECTBUTEIBHBIX HE CKIOHsAETCSA? <..> HMMeeM JIM MBI 3/1eCh TpUMEp S3bIKa,
pa3eneHHoro Ha BE MPOTHBOIIONIOKHBIE U MPOTUBOPEYAIIE APYT APYTY CUCTEMBI? <...> KaK
B 9THX YCIIOBHUSX OH [s3BIK | cMor cymiecTBoBaTh»? [Foulet, 1932, p. 264].

JleiicTBUTENBHO, CHCTEMa UMEHHOTO CKJIOHEHHWSI HE OXBaTbIBaeT Bce mMeHa. [lo Harmm
nofcuéram [[omyoenko, CraHoBasi, 1985], KOMMYECTBO CYIIECTBUTENBHBIX M. P. U K. P., CKJIOHsIE-
MbIX 110 MHeHut0 ®p. PeiiHyapa 1 ero mocienopareneil, COCTaBIsAeT MeHee MOJI0BHHBI (39,48%)
OT 0O0I1Iero YrcIia yrnoTpeOaeHHbIX B MPOaHAIN3UPOBaHHbBIX TekeTax (T. €. 1316 u3 3333).

K Tomy 3xe, paznuuHble HCCIENOBaHMS, B TOM YHCJIE U HAIIH, IOKa3alid, YTO Mapaur-
MBI CKJIOHEHHUSI MHOTHX CYIIECTBUTEIBHBIX W MPHJIAraTeIbHBIX BOOOIIE HENb3sl YCTAHOBUTH,
HU OMHPAsICh HA UX STUMOJIOTHIO, HM Ha UX YNOTpebineHue B Tekctax. CieqoBaTenbHO, HEllb3s
OJTHO3HAYHO OIPEJEeNTUTh, K KAKOMY KJIacCy — CKJIOHSEMBIX WM HECKIOHSIEMBIX — OTHOCHTCS
TO WJIU UHOE UMs. DT0: 1) cyliecTBUTENbHBIC U MIPUIATaTENbHEBIE M. P. Ha -¢ (THII pere); 2) Cy-
LIECTBUTENIbHBIE U MpUJIAraTesbHble XK. p. Ha coriacHyio (tun flor); 3) CyliecTBUTENbHbBIE U
MpHUIaraTelbHbIE M. P. ¥ K. P. HEpaBHOCIIOXKHBIE (TUM ber - baron, ante - antain).

Tak, cyliecTBUTENbHBIE U MIPHIIaraTeIbHbIE M. P. Ha -€ U K. p. HAa COMIaCHYIO YIOTpeo-
asr0Tes B BapuaHTHBIX ¢opmax [1I1: en. u. pere ~ peres, flor ~ flors; MH. 4. pere ~ peres, flor ~
flors. Ilpunsaro cuntarh, uto aHanorudeckue Gopmsl I1I1 ex. 4. (-s) U MH. 4. (-9) XapaKTepHbI
JUTst To3AHMX pykonucei [Brunot, 1973, p. 180—181] u ayist 1uanekToB ¢ peryispHbIM CKIIOHE-
nuem [GGHF, 2020, p. 633—-636]. OxHako 3T0 BeCbMa pacnpoCTpaHEHHOE MHEHHE HE TIOJI-
TBEpKAAeTCsl HamuMu wucciaenaoBanusimMu. Jlanueie «AtmacoB» [Dees, 1980, 1987] taxxe
HaIVISIIHO MOKAa3bIBAIOT, KaK OJTHU U T€ K€ MMEHAa OJIHOBPEMEHHO «CKJIOHSAIOTCS» U «HE CKJIO-
HSIOTCSD» JTaXkKe B OJTHOM U TOM JK€ paiioHe, He TOBOPS YK€ O CTapO(paHIly3CKOM sI3bIKE B Iie-
aoM (cMm. Tabm. 1).

Taxast sxe HEsICHOCTh KacaeTcsl TPYIIbl HEPABHOCIOKHBIX, K KOTOPBIM OOBIYHO OTHO-
cAT 6 mpuIaraTeNbHBIX U 7—58 cymecTBUTeNbHBIX [Stanovaia, 2012] wim 8 mpunarareabHbIX
u 179 cymecrBurenpubix [Kouybeit, 2011]. Takoii HeBeposTHBINA pa30Opoc MHEHH — OT 7 10
179 — o0ycnoBieH TeM, 9TO B CTapodpaHIly3CKHX TEKCTaX HEPaBHOCIOXKHBIE YaCTO YIIO-
TPEOISUIIUCH KaK PaBHOCIIOXKHBIE, T. €. TOIBKO B OTHOU U3 (GOPM.

HccnenoBanust mMoKa3and, 4TO MEXKIy TaK HA3bIBAEMBIMH «IAJICKHBIMI» (OpMaMu
Moru OBITh W JIpyTHE, T. €. HE CYry0O rpaMmarudeckue, panuyus. EcTh ocHOBaHuUs mona-
rath, 9YTO pe4b MOXKET HUATH HE O Pa3HBIX MaJICKHBIX (opMax, HO O Pa3HBIX CIIOBaX, HAIPH-
Mep: sire/seigneur;, messire/monseigneur; traitre/ traitor, nonne/nonnain, U Ap., WUIA
pPa3HBIX YaCTSIX pEYM, HampuMep: TpujarateiabHble ber, enfes/ cCymecTBUTENbHBIE baron,
enfant, mectoumenue on (em ~ en ~ am ~ hom ~ hum ¥ T.11.)/ CyuleCTBUTeIbHOE home
(hume, ome u T.].); €CTb PETHOHAJIbLHBIE OCOOEHHOCTH B BBIOOpE TON WM MHON (HOPMBI,
HampuMep: B M3YYCHHBIX HAMHU HOPMAaHJCKUX PYKOMHUCSX (OPMBI TOIBKO JIByX CYIIECTBU-
TENbHBIX nies /nevout u cuens / conte ynotpeomnstorcs: 6oiee Uil MeHee peryssipHo, TOTAa Kak
B MUKAPJICKUX U BAJUIOHCKUX nies YNOTPEONseTcs, a nevout HET, BO (PpaHCUNUCKUX U OypryH-
JICKUX €CTh conte, HO HET cuens, U T. 1. (mogpoOuee [Foulet, 1950 a, b, 1951 a—c; Spense,
1971 ; Stanovaia, 2012] u ap.].

[TomOOHBIMU  JICKCHKO-TPAMMATHYSCKUMH  TIPEOOPa30BaHUSAMHU  OBIBIIUX  T1aJISKHBIX
(dopM MOXKeT OBbITh OOBSICHEHO CYIIECTBOBAaHHE B COBPEMEHHOM (PPAHILy3CKOM SI3bIKE pPa3HbIX
CJIOB, HampuMmep: gars/garcon; copain/compagnon; pdtre/pasteur, maire/majeur, u 1p.; a
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TaKKe COXPAHEHHE Psijia CYIICCTBUTEIBHBIX U MpriaratenbHbIX B hopme I, Hanpumep: prétre <
prestre (BM. KII provoire); soeur < suer (BMm. KI1 soror); traitre < traistre (Bm. K11 traitor) u T. 1.
O4eBUIHO, YTO HA YPOBHE MAPATUTMBbI «IIPABUIIO $» MPUMEHHMO TOJILKO K OJHOH TpyTI-
e CYIIECTBUTENBHBIX M IMpUJIararelbHbIX M.p. C OCHOBOM Ha comiacHywo (tum mur). Bce
OCTaJbHBIC UMEHA ObUIM JIMOO HECKIIOHSEMBIMU (K. p. HA -€ TUI rose, BCE UMCHA HA -S THUII
cors), MO0 CKIIOHSEMBIMU U HECKJIOHSEMBIMH OJIHOBPEMEHHO. B 3TOM Henb3si yBUAETH pery-
JISIPHYIO CUCTEMY MMEHHOTO CKJIOHEHHUs. JleMCTBUTENBHO, 3TO BCETO JIMIIb «JIaTUHCKUE pa3Ba-
JIMHBI, 00JIOMKH, 3arPOMOXKIAIOIINE HOBBIN S3bIK 0€3 BCAKOM monb3bh»y [Gussard, 1840, p. 142].

Tao6numa 1. CrarucTuka ¢opm ¢ -s cylecTBUTEIbHBIX H NPHJIATaTeJbHBIX K. P.
¢ ocHOBO# Ha cortacHy0 B IIII ex. 4. B xapTusax [Dees, 1980, p. 208] n iuTeparypHbIX
TexkcTax [Dees, 1987, p. 113, 239-242]

[Table 1. Statistics of the forms with -s of feminine nouns and adjectives
on a consonant in the CS sg in charters and literary texts]

paiion / Tun (x a;;());IS/m) -ors -tes Hcl?é?ss’ granz/s | -acions HTOro
Angleterre - 9,52 17,14 4,76 12,5 0 0-17
Normandie 0 10,07 10 13,81 3,57 0 0-14
Meuse 98,57 12,5 50 22,22 0 0 0-99
Vosges 83,33 81,25 75 85,71 100 100 75-100
Orléannais 0 0 6,57 4,76 3,57 0 0-7
Region parisienne 9,09 5 40,46 18,47 7,96 0 0-40
Bourgogne 80,77 75 68,52 19,53 42,11 100 20-100
Somme 74,07 68,58 76,54 56,61 60,5 66,67 57-77
Wallonie 83,98 67,05 80,83 65,26 61,23 90 61-90
Oise 42,86 22 52,06 32,38 35,56 50 22-52
Aisne 96,15 26,28 72,12 31,61 38,54 - 27-96
Nord 93 92 88 75 91 - 75-93
Hainaut 91,67 50 33,33 6,25 50 - 6-92
Hroro 0-96 0-92 7-88 5-75 0-91 0-90 0-100

4.3. [IpousHeceHue / HeMpou3HeceHHe -S KaK TIPAMMATHYeCKOro TMoOKa3areis
yncaa u najgexa [Pronouncing / not pronouncing -s as a grammatical indicator
of number and case]

B ucropun (hpaHiry3ckoro si3plka 0 CHX MOP HET OOBEKTHBHBIX METOIOB, BBISBIISIO-
IIMX UCTUHHBIN XapakTep — 3By4aluid Win cyryoo rpaduueckuii — KOHEYHOTO -S KaKk rpaMMa-
TUYECKOTo MOKa3aTelis Yucia U Majeska, YTo MO CYLIECTBY U OMPEIEINISeT CTONb JJINTEIbHbBIN
CIIOp O peaJIbHOCTH WJIN WJUTFO30PHOCTH CTapOPPAHIy3CKOTO CKIOHEHHUSI.

OOBbsIBIISISL CYIIECTBOBAHWE MMEHHOTO CKIIOHEHUs «OeccropHbiM», @. bproHo BcE xe
3aJyMalicsi HaJl TeM, KaKUM 00pa30M KOHEYHBIH -S MOI' CTaTh OCHOBOM NMPOTHUBOIIOCTABICHHUS
naie’kHbIX (HopM B CTapOPpPaHIy3CKOM SI3bIKE, BEAb ONTYIIEHNE KOHEYHBIX COTJIACHBIX, BKIIIO-
yas -S, HaOIIOJAJIOCh YXKe B ByJIbIapHOM J1aThIHU. UTOOBI HAWTH KOMIIPOMHUCC MEXKIY TEOpHen
@p. Peiinyapa u yxxe U3BECTHBIMH K ToMy BpeMmeHH (akramu, . BproHO mpemiokun «4u-
cTyto runotesy» (une pure hypothése): B ramibckom sizbike, cyOcTpare (paHIly3ckoro, Obul
TUI CKJIOHEHUS UMEH M. P., COBINAAAIOIINN C JAaTUHCKUM TUIIOM dominus, W TUI CKIOHEHUS
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UMEH XK. p. MH. 4. *epas. «BcTpeday rajibCKOro M JIATHHCKOTO CKIOHEHHMH MOo3BONMia n30e-
KaThb MOCJIeHEMY MOJIHOTO UCUE3HOBEHUS U 00YCIOBHIIA €r0 MPOAOIDKEHHE B CTapodpaHIly3-
ckoM [Brunot, 1973, p. 70, 179].

[To muenuto JI. llecnep, HeBaxkHO, MPOUZHOCHIICS JIU KOHEUHBIH -S WIIM HET, OCKOIbKY
IJIaBHBIM TOKA3aTeJIeM MaJIeKa U YHCIIA yKE B CTapO(PPAHITy3CKOM sI3bIKE ObLI apTHKIIb. IMeH-
HO TMO3TOMY MEX]y ONIyIICHHMEM KOHEYHOTO -S M Pa3pylICHHEM CKJIOHEHHUS HET OYEBUIAHOM
CBSI3M. YUUTBHIBAs, YTO ONVIYIIEHHE KOHEYHOTO -S TIPOMCXOIMIIO B Pa3HBIX AuanekTax ¢ XIB. mo
XVIB., onHa u Ta e rpadudeckas popma, HapuMmep, murs, MOrIa MPOU3HOCUTHCS B YETHIPEX
[I0-pa3HOMY 3ByYallluX BapuaHTax: [myrs], [myrz], [my: r|, [myr]. COOTBETCTBEHHO, TOJIBKO ap-
TUKJIb, (JOPMBI KOTOPOTO YETKO MPOTHUBOIOCTABIEHBI TI0 MaJeKaM, MO3BOJISIET MOHATh, O KAKOM
nagexe uaet peus: 11 en. u. li my: r, li myr, li myrs, li myrz; KU1 en. 4. lo myr; T mu. 9. li myr;
KII mu. u. le: my: v, le: myr, le: myrz, le: myrs [GGHEF, 2020, p. 647—648].

B cBoux paborax Mbl momg4€pKuBaIM, 4TO HaOm0gaeMasi B pyKOIMCHBIX TEKCTaxX Ipa-
(uyeckas BapuaTUBHOCTh KacaeTcs TOJIbKO Tak HazbiBaeMbIX (opM I1I1, B koTophix yepenoBa-
HUE KOHEYHBIX -S/-@ HE CONPOBOXKIACTCA  PETYISAPHBIM  IPOTUBONOCTABICHUEM
rpaMMaTHYECKUX 3HAUCHUU: €11. 4. mur ~ murs, pere ~ peres, flor ~ flors, ber ~ bers ~ barons;
MH. 4. mur ~ murs, pere ~ peres, flor ~ flors, barons ~ baron. CnenoBarenbHo, rpadgeMy s He-
Jb35 UHTEPIPETUPOBATh KaK BHEHIHIOK (PIEKCHUIO, CIYXKAIIYIO JJs BBIPAKEHUS Pa3HBIX Ia-
JeKHBIX 3HaueHW. lHadye TOBOpSA, -S HE SABISETCA TPAMMATHUECKUM IIOKa3aresieM
rpamMatuueckoro 3Hadenus I1I1 en. 4., a ero orcyrcTBHE (-0) HE SBISETCS TPAMMATHUYECKUM
rokKaszaresiaeM rpammaruyeckoro 3HadeHus 11 mH. .

Hanporus, gopmsl Tak HazpiBaemoro KII Bo Bcex pyKONMUCHBIX TEKCTaX OTIMYAIOTCS
€IMHO00pa3neM, 1 YepeJOBaHNE KOHEUHBIX -S / -@ BCEINa COMPOBOXKAACTCS PErYSIPHBIM MPOTH-
BOIOCTABJICHUEM I'PaMMAaTHYECKUX 3HAUCHUN €]1. U.: mur-¢g : MH. 4. mur-s, BHE 3aBUCIMOCTH OT
TOTO, IPOU3ZHOCHUIICS €Ile KOHEYHBIH -s MK yke HeT. CienoBarenbHo, rpageMy S MOXKHO UHTEp-
NPETUPOBATh KaK BHELIHIOK (IICKCHIO -S, CITYXKAIILYIO JIJIsl BBIPAXKEHUSI TPAMMAaTHUYECKOTo 3Haue-
HUSI MH. 4., @ €€ OTCYTCTBHE (-@) — JUISl BBIPQKEHHUS TPAMMATHUYECKOTO 3HAUCHHUS €]1. .

VimeHHO mOTOMY, YTO pa3Hbie GOPMBI C -S / -@ UCTIONB3YIOTCS B PYKOIMUCHBIX TEKCTaxX AJIst
BBIPaKEHHUST OTHOTO M TOTO K€ rpaMMarndeckoro 3HadeHus [1I1, MbI cienanu BBIBOA, YTO PEYb
UIET HEe O Pa3HBIX FPaMMAaTHYECKUX (opMax, MPOTUBOMOCTABIECHHBIX 10 TPAMMATUYECKUM 3Ha-
YEeHUSIM YMCIIa U Ta/1eKa, HO O BAPHAHTAX, OJIHO3HAYHO rpauecKHx, a BO3SMOXHO U (pOHETH-
YEeCKHUX, OJHUX U TeX ke rpammarndeckux (opm I1I1. YuurteiBas oTcyTCTBHE rpaMMaTH4eCKUX
¢dopwm I1I1, perynsipHo BeIpaxkarommx rpammarnieckoe 3Hadenue [ u mpoTruBomocTaBiIeHHBIX
cootBeTcTBytomKM Gopmam KII, MbI 3akmioumny, 4yTo rpaMMardyeckasi KaTeropus mnajexa B
CTapo(paHITy3CKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET.

BaxxHo momyepkHyTh pa3HHUIly YKa3aHHBIX TEOPETUYECKUX U METOMOJIOTMYECKUX IO/~
XOJIOB K aHAJIN3Y rpadudeckux (GOopM U MIMEHHOTO CKIIOHEHUS B LIEJTIOM.

JI. Hlocnep m3ydaeT BO3MOXKHOE COOTBETCTBHE Tpaduueckux (opM YCTHBIM 3BydYa-
MM, T. €. COOTBETCTBUE OyKB M 3BYKOB. IIpeamomnaras paszusie 3Bydaiie (GOpMbl, CIIyKaliue
JUISL BBIPQKEHHUSI OJTHOTO M TOTO K€ IPaMMaTHUECKOTo 3HAYEHHsI, OHA JIeJIaeT BBIBOJI, UTO IJIaB-
HBIM TPaMMaTHYECKHM IIOKa3aTeleM Majieka W 4uciaa ObUl apTUKIb, T.€. CaMH MMEHa He
CKJIOHSUTUCH, @ CKJIOHSAJICS TOJIBKO apTHUKJIb. DTOT BBIBOJ XOPOIIIO COIVIacyeTcs ¢ e€ 3aKiroue-
HUEM O TPAKTHYECKU HYJIEBOW CMBICIOPA3INUYUTEIILHON POIH MaAekHOH (nexcuu. [lpu aTom,
OJTHaKO, o0Illee 3aKIIOUEHUE O HATUYMU / OTCYTCTBUM MMEHHOTO CKJIOHEHMsI B Pa3HbIX Iua-
JIEKTax CIEJIaHO HA OCHOBE KOJMYECTBEHHBIX JaHHBIX MO rpadudeckuM (hopmam CyIIeCTBH-
TEJNbHBIX M. P., 3aQUKCUPOBAHHBIX B PYKOMHCSIX Pa3HbIX palOHOB cpeaHeBeKoBON DpaHIuu.

Harmie n3y4yenne ObUIO HaMpaBIeHO HA yCTaHOBIEHHE: 1) rpaMMaTiueckux Gopm, ciy-
YKAIIKX JJIs1 BBIPQKCHHsI TPAaMMaTHYECKUX 3HAYCHHH YUCIIa U Majieka; 2) CHCTEMHBIX OTHOIIIE-
HUI KOpPEJALUU U OMIO3UIMH MEXAY IEMEHTAMU IPaMMaTU4eCKOW CHCTEMBI CKIOHEHHS,
MO3BOJISIIOLINE BBIACIUTh TpaMMaTUYeCKre TMOKa3aTeny Majeka U 4Yucia; 3) TUIOB U mapa-
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JIUTM CKJIOHEHUS ISl BCEX UMEHHBIX YacTeil peuu; 4) Bceld rpaMMaTH4eCKOM CUCTEMbl UMEH-
HOTO CKJIOHGHHUS, CBOMCTBEHHOH CTapo(dpaHIly3CKOMY S3bIKY. TOJNBKO TakoW CHUCTEMHBIMH,
CTPYKTYPHO-(YHKIIMOHAIBHBIN TOX0]], HAPABICHHBIN Ha M3Y4YCHHE COOTBETCTBHUS IpaMMa-
TUYECKON (POPMBI U TPaMMaTHYECKOTO 3HAYEHHUS, a HE Ha COOTBETCTBUE OYKB U 3BYKOB, II03BO-
JSIET YCTAaHOBUTH TpaMMaTHdecKue (POPMbI U OTACIUTh UX OT TpaduIecKuX U (POHETHUECKUX.

BapuaruBHOCTh HamucaHusi WM MPOM3HECEHUS OJAHONM M TOW K€ TpaMMaThdyecKon
(hopMBI HE SIBISICTCS OCHOBAHHUEM JIJISl BBIJICIICHUS] PAa3HBIX TPAMMATUYECKUX (OPM: B JTAHHOM
Clly4ae MOKHO TOBOPHTD JIUIIb O Ipaduueckux U (OHETUUYECKUX BapUaHTaX OJHOW U TOH ke
rpamMmMaTrueckoir popmbel. K yCTaHOBIEHHBIM Ka4€CTBEHHBIM, SI3BIKOBBIM XapaKTCPUCTHKAM
UMEHHBIX (hOpM, T00ABISIOTCS KOMMYECTBEHHbIE, pedeBble. OTcIofa — Hallle o0Iee 3aKiroye-
HUe 00 oTCyTCTBUU rpamMatrueckux (Gopm 111, perynsipHo MpOTHBOMOCTABIEHHBIX HA YPOB-
HE s3bIKa U peun rpammarnyeckuM ¢opmam KII, a cooTBETCTBEHHO, U UMEHHOTO CKJIOHEHHS
KaK rpaMMaTHY€CKO CHUCTEMBI B LIETIOM.

O CIIOXXHOCTSIX OMpeAeNeHHUs MapaurM TaK Ha3bIBAEMbIX CKIOHSEMBIX M HECKIIOHse-
MBIX UMEH peyb 1A BBIIIE. 37I€Ch K€ OTMETUM, YTO HEJb3sl CUMTATh OJTHU BAPUAHTHI «IIpa-
BUJIBHBIMUY», @ JOPyTUe «OMHUOOYHBbIMUY, MoToMy 4to (hopmbl III1 en. u., Hampumep, pere,
maistre, raison, dolor (6e3 -s) — «IpaBUIIbHBIE» ITUMOJIOTHUECKHUE ( < PATER, MAGISTER, RATIO,
DOLOR Nom. Sg.), a peres, maistres, raisons, dolors (c -s) — «IpaBUJIbHBIC)» aHATIOTHYECKUE,
YHUPUITMPOBAHHBIE 110 TUITY mur. HanpoTuB, Ui CYIIeCTBUTENbHBIX oncle, flor 3THX ke TH-
OB «IPaBHWIbHBIMIY dTUMONIOTHYeckuMu popmamu I1I1 en. u. sBastores oncles, flors (¢ -s)
< AVUNCULUS, FLOS Nom. Sg., a oncle, flor (6e3 -s) — «IpaBUIIbHBIC» aHATOTHYECKHE, HO YHU-
(bunupoBaHHBIE IO IPYTOM aHAJOTHH: oncle — KaK MHOTHE HECKJIOHSEMbIE UMEHa M .p. Ha -e,
flor — Kak MHOTHE HECKJIOHAEMBIE UMEHA XK. p. Ha cornacHbii. To sxe u B 111 MH. 4.: 3THMOIIO-
ruueckue maistre, oncle (-9) < MAGISTRI, AVUNCULI Nom. Pl.; peres, flors (-s) < PATRES,
FLORES; aHAJIOTHYECKUE maistres, oncles; pere, flor.

MO)XHO TOJBKO BOOOPA3HUTh, KAKHE TPYAHOCTHU HUCIIBITHIBAIN CPEIHEBEKOBBIE CKPUOBI,
MBITAsICh PA300paThCsl B «IIPABUIIBHBIX» U «HETPABIWILHBIX» (popmax! HecmydaiiHo, 9to B mpo-
BaHCAJIbCKUX TpakTarax, mnociykuBmux Op. Pelinyapy cTUMynoM K OTKPBITHIO HWMEHHOIO
CKJIOHEHUS, €CTh IPOTUBOpeYrs U 1o 3tuM rpymmnam. Tak, P. Bupane cuuran, 4ro umMeHa M. p.
Ha -€ U3MEHSIOTCS TOJIBKO I10 YHCITY, @ UMEHA K. p. Ha COIVIACHBIN B €. 4. UMEIOT pa3Hble (op-
MBI IIaJIeXkKa, a BO MH. 4. — enuHyto. 0. @eliaut, HanpoTuB, nojaraj, 4yTo BCE 3TU MMEHa HE
CKJIOHSIFOTCSI, @ U3MEHSFOTCS TOJIBKO 0 Yrciy [1uT. 1o : Guessard, 1840, p. 169-172, 196-198].

Cosnarenun «Atnacos» [Dees, 1980, 1987] pemmnu Bcé ropaszno mpoie: K «IIpaBUilb-
HBIM» OTHecTu (opMel ¢ -s B I1I1 ex. u. u 6e3 -s B 111 MH. 4. 1151 BceX UMEH M. P., BKIIFOUYas TH-
ma pere W HEPABHOCIOXHbIE TuUna ber—baron (cM. kaptal), a CcyllecTBUTENbHBIE U
npuiaratesibHbIe K. p. TUMA flor HEOCTOPOXKHO PA3AENWIM 1o noatunam (cM. Tadm. 1), Tem ca-
MBIM HaIVISIIHO TOKa3aB, KaK OJJHU U T€ MMEHA K. P. «CKIOHSIOTCS) M «HE CKJIOHSIOTCS» OI-
HOBPEMEHHO.

[TeITasice cucTeMaTu3upoOBaTh MHOrOOOpaszue TrpapuuecKuX BapHAHTOB I'paMMaTHye-
ckux (QopM, cHayana MbI ONpPENEIUIN OAHM BapHAHTHI KaK «COBPEMEHHBIE», a JIPYrHe Kak
«apXauuHbIe», U CIIEJIaIH BBIBOJ 00 OPHEHTAIMH CKpUOOB MO0 HA COBPEMEHHBIA UM SI3BIKO-
BOI y3yc, TuOO Ha apXaWyHbIi, COXpAaHEHHBIA B CHUIIy M3BECTHOW KOHCEPBATUBHOCTH MHUCH-
MeHHOCTH [Stanovaia, 1993]. Onnako ganee, CTOJIKHYBIIMCH C apXaUYHOCTBIO U apXau3aluei
AHIJIO-HOPMAHACKUX CKpHUNT [Stanovaia, 2007], Mbl OTKa3aJKCh OT IUAXPOHUYECKOTO OIpee-
JICHUSI B TIOJIb3Y CHHXPOHHYECKOTO U PA3JENIMIN BapHaHThl HA «aHAJOTHYECKUE», YHUDUIH-
pOBaHHBIE MO  «IpaBWIy  S», U  «ITUMOJOTHYECKHE»,  HEYHU(UIUPOBAHHBIE,
OpPUEHTHPOBAHHBIE HA JIATUHCKUE U apXaudHble Qpaniry3ckue Gopmbel. OOpaTB BHUMaHUE HA
IPEANOYTEeHUs] CKPUOOB U MEPENHUCYUKOB, TPEUMYIIECTBEHHO HCIOJIB30BABIINX T€ WIH JPY-
IM€ BapUaHThbl, Mbl BBIIEIWIN CKPUIITHl aHAJOTMYECKOTro (MHMKapACKUE, BAJJIOHCKHE, JIOTa-
punrckue u3 Meua, Oyprynackue, kpome ABanoHa u OteHa, (paHCHIICKHE MOHACTBIPCKHUX
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CKPUITOPUEB M CEBEPHBIX palioHOB Wib-ne-PpaHca) U STUMOIOTMYECKOTO (AHIVIO-HOp-
MaHJICKU€, HOPMaHJACKHE, TYpeHCKHE, JIOTapUHICKUe, kKpoMe Mena, ¢ppaHcuiickue KaHLens-
puii u ocranpHBIX paiioHoB Wnb-me-Ppanca, Oyprynackue ABanoHa u OteHa) TwHIA.
OTUMOJIOTHYECKUIA WM aHAJIOTUYECKUN THI rpadudeckoro opopMiIeHnss UMEHU COCTaBIISET
ApKyI0 cnennuky (paHIly3cKHX CKpuNT. Hamuume pyKONMMCHBIX TEKCTOB, BBIIIOJIHEHHBIX B
OZTHOM M TOM e JAMAJEKTHOW 30He, HO pa3IMYaroIUXCs M0 TUITYy Tpaguueckoro opopmieHus
MMEHH, HE TTOJATBEP)KIaeT UCTUHHOCTD JUATEKTHOW TEOPUU CTapO(PAHILy3CKOTO CKIOHEHHS.

4.4. CxyI0OHeHHe apTHKJIeH, yKa3aTeJbHbIX W NPHUTSXKATEIbHBIX MECTOMMEHHH
[Declension of articles, demonstrative and possessive pronouns]

Mmuorue Gopmbl apTHKIIEH, yKa3aTeIbHbIX U MPUTKATEIbHBIX MECTOMMEHHM M. p. Ha
YPOBHE MapaJurMbl Pa3IHyYalOTCs 10 YUCIY W MAaJeKy MPH MOMOIIM BHYTPEHHEH (uIeKcuH,
Hanpumep: [T en. 4. : KII en. 4. [i - le, cist : cest, cil: cel, mes : mon, u T. ., WIA TOJIBKO TIO
YHCITy, HAPUMEP: €]I. U. . MH. 4. nostre, vostre : nos/z, vos/z. ®opMbl apTUKIIEH, YKa3aTeIbHBIX
U TPUTSHKATENbHBIX MECTOMMEHHMM K. P. pa3IMyaloTCs TOJNBKO IO YHCIY, HampuMep:
eN. 4. : MH. 4. la : les, ceste : ces, celle : celles, ma : mes, nostre : nos, u 1. 1.

Wnes @p. Pelinyapa o npsiMOil CBSI3W MEXKIY HMCUE3HOBEHHUEM JIATUHCKOM MaaeKHOM
(hyIeKcHU M TOSBIICHHEM apTUKJIIS IUPOKO PACIPOCTPaHEHA B UCTOPUHU (PAHITY3CKOTO SI3BIKA.
CdopmynupoBaHHble MiIaorpaMMaTucTaMu (HOHETHUECKHE 3aKOHbBI (PEeayKIUs KOHEUHBIX
[JIACHBIX, OTNIYHICHUE KOHEYHBIX COTJIACHBIX) OOBSICHHWIIN, KaK MPOUCXOIUIIO pa3pylICHHE Jia-
TUHCKUX U cTapodpaHIly3cKuX (hieKcHil 1 Kak B mporecce 0OIIEero ABMKEHUSI OT CHHTETU3MA
K aHaTuTH3My (DOPMHPOBAIIMCH HOBBIC AHATHTUYECKUE CPEICTBA BBIPAKCHUS I'paMMaTHue-
CKUX 3HaueHuil. B mcuxocucrematnke MpeACcTaBlIeHbl MPUYUHBI AaHAIUTUYECKOTO PA3BUTHS
WHIOCBPOTICHCKIX SI3BIKOB U HUCTOPHSI (OPMHUPOBAHUS CUCTEMBI (DPAHITY3CKOTO apTHKIIS
[Cxpenuna, 2009, c. 91-128, 328-343 ; Guillaume, 1982, p. 21-60; u ap.].

B coBpemeHHOM (hpaHITy3CKOM SI3bIKE, NEHCTBUTEILHO, APTUKID I JPYTOH IeTepPMHU-
HAaTUB MOXXHO paccMaTpUBaTh Kak MPEMNO3UTUBHYIO (PIEKCHUIO, CIY)KAILILYIO AJS BBIPAKEHUS
BCEX T'PaMMAaTHYECKUX 3HAYCHUU CYIIECTBUTEIBHOIO: JIUIO, POJ, YHCIIO, Maaexk ((PyHKIHs),
9KCTEHCHsI (eTepMUHAIUS; OmNpeAenEéHHOCTh / HeonpenenéHHocts) [Ckpenuna, CraHoBas,
2012, c. 119-167]. OgHako aJist cTapo- U CpeaHEePPAHILy3CKOTO SI3bIKa TAKOE MPEICTABICHHUE O
PO apTUKIIEH U MECTOMMEHHUH MpexkIeBPEMEHHO, MOCKOIbKY aHaJUuTH4YecKas ¢opma cyiie-
CTBUTEJILHOTO €111 HaXOAUJIACh B MPOIECCE CTAHOBJICHHUS.

Henb3st paccmarpuBaTh apTUKIIL KaK TJIABHBIA IETEPMHUHATUB CYILIECTBUTEIHHOIO yXKE B
crapodpaniry3ckoM s3bike. Hampumep, B «CtpacOyprekux IIpucsarax» aptukis Het BooOme. B
«Ilecue o Pomange» Gonee TpeTu CyLIECTBUTENBHBIX YHOTPEOICHbI 0€3 apTUKIS WM APYTHX
nerepmuHatuBoB. B Texcrax XIII B. onpenenéHHbiil apTHKIB YIOTPEOIseTcs Jaiie, OHAKO BCE
elé MHOTO CyIIECTBUTEIbHBIX 0€3 apTUKJIIS WM IPYyTUX JETEPMUHATHBOB, OCOOCHHO B (PyHK-
LMY JONOJHEHUs: Hanpumep, no naHHbM A. Kapnbe u M. I'yaenc, 40,8% cyiiecTBUTENBHBIX
ynotrpeoieHno 6e3 aptukis u apyrux nerepmuHaruBoB [GGHE, 2020, p. 664].

Y4uTBIBas 3TO U3BECTHOE OOCTOSITETLCTBO, TPYAHO cormacuthes ¢ MHeHuem JI. [le-
clep, 4To yKe B CTapo(paHIly3CKOM f3bIKE BCE IPaMMaTHUYECKHE 3HAUYEHHUsl CYIIECTBHUTEIb-
HBIX, BKJIIOYAs Ma/IeKHbIE, BHIPAKAIHUCH MPEX/IE€ BCETO MPU MOMOIIY apTUKJIS, a JIMIb 3aTEM,
KOMIUIEMEHTapHO, (JIEKTUBHBIMU (POPMaAMH.

Cnenyer 3aMeTHUTbh, YTO TEKCTHI, IpoaHanu3upoBaHHble Pp. PelinyapoMm, 1mo3Bosinian
€My 3aKJIIOUUTh, YTO apTHKJIb BOOOIE HE CKIOHSJICA HU B CTapo(paHIly3CKOM, HU B CTapo-
MIPOBAHCAIBCKOM SI3bIKAX.

[To muenuto 1O. @aitnura, aBropa «IIpoBancanbckoro JloHara», UMEHHO OJIHA U Ta K€
(dbopMa apTUKIIS B MIMEHUTEIIPHOM U BUHHUTEIIBHOM TIaJiekaxX OO0yCIIaBIMBAET HEOOXOIUMOCTh
ynoTpeOyieHus: pa3HbIX MalekKHBIX (OpPM CYIIECTBUTENIbHBIX B 3THX naaexax: «llagexeit
LIECTh: UMEHUTEIIbHBIN, POJUTEIbHBIN, NATEIbHbINA, BUHUTEIbHBIN, 3BaTCIIbHBIN, MPEIIOK-
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Hblid. IMeHuTenbHBIA BhIpaXeH C lo, Tak: «lo reis est venguts». PogurenbHblil ¢ de, Tak:
«aquest destrers es del rei» JlarenvHblil ¢ a, Tak: «mena lo destrier al rei». BUHUTEIbHBIN C
lo, Tak: «eu vei lo rei armdt». VI HeNnb3sl MOHATh, HU OTINYUTHL BUHUTCIbHBINA OT UMEHUTEIIb-
HOTO 0€3 ATOro: UMEHUTENbHBIN B €1. 4. TpeOyeT s B KOHIIE, KOra 3T0 UMEHA M. p., a IpyrHue
MaJeKU €r0 He TPeOyIOT; UMEHUTEIBHBIM BO MH. 4. €r0 He TpeOyeT, a BCe OCTAIbHBIC TaJICHKHI
ero TpeOyroT Bo MH. 4. OJHAKO 3BaTeNbHBIM JOKEH MOXOJUTh Ha MMEHHUTEIbHBIH BO BCEX
CJIOBax, KOTOpHIE OKaHYMBAIOTCS Ha ors, U B 3TUX: Deus, reis, francs, pros, bos, cavaliers,
canzosy [uuT. 1o : Guessard, 1840, p. 168].

Crnenyer 106aBUTh, YTO «OIIMOKM B CKJIOHEHHW» €CTh B ymorpeOneHuu Gpopm aprtu-
KJISl, HAYMHAs C MEPBOrO0 OTHOCUTENbHO Oonbiioro tekcta «XKutue CB. Jleonerapus» (la Vie
de Saint Léger) B pyxonucu koHna X B. (Clermont-Ferrand 240/189); B pyKOIHCHBIX TEKCTaX
XII-XIV BB. KOTUYECTBO «OIMIHUOOK» BapbHpyeT OT 5% B CKPUMNTAX aHATIOTUYECKOTO TUIIA J10
40% B ckpuImTax 3TUMOJOrHYecKkoro tumna [Stanovaia, 2012, 2021].

CornacHo nmaHHbIM «ATiaca xaptuid» [Dees, 1980, p. 34], KonuuecTBO «OMHUOOK» B
BeIOOpe opm IIIT en. u. onpenenéunoro apTukis BapeupyeT oT 0% Ha ceBepe M BOCTOKE J0
99-100% na 3amane (cM. KapTa 2); Takoe ke KoaudecTBo «omubok» — ot 0% mo 100% — B
dopmax IIIT mu. u. [Dees, 1980, p. 37].

Garte-no.34 2

Aliternance des formes le,lo,louili

de 1marticle défini au cas sujer du
- masculin singulier &

pourcentages indiqués {groupell:

T1-96% 11-30% ieylio,lon - 2

- pourcentages complémentairss {g&roupezl}:
1i,13.1y i

61-70% 0-10%

KapTta 2. Craructuka ¢popm onpeaejieHHOT0 apTUKJIA M. P. le, lo B 111 en. 4.
B xaptusx XIII B. [Dees, 1980, p. 34]
[M ap 2. Statistics of the forms of the definite masculine article /e, lo in CS sg
in the charters of the 13th c.]

Taxum 00pa3om, B TeX palloHax, Iie MHOTO «OIIMOOK B CKIIOHEHHM» UMEH CYyIIECTBU-
TEJIbHBIX W TMPUJIAraTeNIbHBIX, MHOTO U «OIIMOOK B CKJIOHEHHM» apTUKIs. To ske camoe kaca-
ercst ynorpebiaeHuss GopM yKaszaTelIbHBIX M MPUTSKATEIbHBIX MecTomMeHnmii [Dees, 1980,
p. 62, 76]. COOTBETCTBEHHO, HEJb3sI TOJIAraTh, YTO «IPABUIBHBIE» (DOPMBI apTHUKIISA U IPYTUX
JNETEPMUHATUBOB CIIOCOOCTBYIOT YIOTPEOICHHUIO CYIIECTBUTENIBHBIX B «OLIMOOYHBIX» (HOp-
Max, NOCKOJIbKY UX MaJ€KHbIE 3HAUCHUSI YK€ BBIPAYKCHBI.

OueBHIHO, 4TO, JINOO «CKIIOHEHHE» €CTh, U TOTJA CYLIECTBUTEIbHBIC, MpUIarareib-
HBbIC, TPUYACTHSA, APTHKIA, MECTOUMEHHS «CKJIOHSIOTCS», JHO0 «CKJIOHEHUS» HET, U TOIjaa
HUKaK/WE UMEHHbBIC YaCTU PEUYU HE «CKIIOHSIIOTCSI.
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4.5. CxyioHeHUe B NepBbIX onucaHusix ¢panmy3ckoro sisbika [Declension in the
first descriptions of the French language|

K yxe yka3aHHBIM BBIIIE apryMEHTaM, JOKa3bIBAIOIIUM OTCYTCTBHE CTapodpaHIly3-
CKOTO MMEHHOTO CKJIOHCHHUS KaK JICUCTBYIOIICH CHCTEMBbI, JOOABUM €lIE OJIMH — CBEICHUS U3
MIEPBBIX ONMUCAHMNA (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA.

Jlume 1Ba BBINIEHa3BAaHHBIX MpoBaHcalbCcKkux aBTopa XIIIB. ykazanum Ha HeoOXomu-
MOCTh yMOTpeOaTh (POPMBI UMEHUTEIHHOTO Majeka (nominatius, el nominatiu) — «IHH-
HBIE» C -S B €I. 4. U «KOPOTKHE» 0e3 -s Bo MH. 4. OnHako P. Bumane npu 3TOM OoTMETHII, YTO
MHOTHE «OOBIYHO» (per us) TOBOPST «ILJIOXO», YMOTPeOsis «KOpPOTKue» (Gopmbl B €. 4., a
«JUIMHHBIC» BO MH. 4.: «5] Ha3bIBalO0 YIUIMHATH, KOIJIAa TOBOPAT ‘cavaliers, cavals’, M Tak xe
Bce Apyrue cioa. Ecnu ckaxyT: ‘lo cavalier es vengut’, wia ‘mal mi fes lo caval’, wim ‘bon
sap [’escut’, OyneT CKka3aHO IUIOXO, TOTOMY YTO MMEHUTENbHBIN MaAekK €. Y. TOIKHO YIUIU-
HSTh, XOTSI KOKIBI TOBOPUT OOBIYHO: ‘pus vengut es lo cavalier’, win ‘mal mi fes lo caval’,
win ‘bon sap [’escut’. A UMEHUTEIbHBIA MaJeX MH. Y. JOJDKHO YKOPauMBaTh, XOTS Ka)JbIi
TOBOPUT TakK: ‘vengut son los cavaliers’, unu ‘mal mi feron los cavals’, wnu ‘bon mi sabon los
escuts’. Taxke U BCE UIMEHA M. P. YIJIMHSIIOTCA B /1. 4. U YKOPAUMBAIOTCS BO MH. Y. B 3BaTElIb-
HOM majexe [1uT. mo : Guessard, 1840, p. 193—194].

Bo Bcex ocrampHbIX coxpaHuBIIuXcs Tpakrarax XIII-XV BB. HET HHM Manenmero
HamM€Ka Ha CyIIECTBOBAaHWE WIJIM pa3pylIeHHE CKIOHEHHs. Tak, BCe PYKOIHMCHBIC BapHUAHTHI
«®Dpannysckoit (I'anasckoit) Opdorpadum» [Orthographia Gallica, 1884], naunnas ¢ nep-
Boro, koHna XIII B., yka3piBalOT TOJIBKO ABE (POPMBI CYIIECTBUTENBHBIX U MpUIIarareib-
HBIX — €/I. U MH. 4., @ He YeThIpe, HeoOXOANMBIE MPH JBYyXIaJekHOM ckiaoHeHuu — I en. u
mH. 4.; KII ex. u MH. 4.

Bce pykonucubie BapuanThl XI1I-XV BB. mepeBoaa Ha (paHIy3CKHI S3bIK TpaKTa-
ta Jlonara «Ars Minor», co3maHHOrO B cepenune [V B. M MIUPOKO HCIOIB3YEMOrO BO
OpaHuuu 1y1s1 00yyeHHs JJaTUHCKOMY $13bIKY 70 X VI B. BKIIIOYUTENbHO, OOBACHSIOT IIe-
CTHUIIAJI)KHOE JIATUHCKOE CKIOHEHHE MPHU MOMOIIM HECKIOHSIOMMXCA (paHIy3CKUX CY-
[IECTBUTEIBHBIX C HECKIOHSIOMMUMCS apTUKIEM U npemyioramu: «IMeHuTe bHBIN maaex
le mestre, ponuTeNbHBIN du mestre, NaTeNbHBIA au mestre, BAHUTEIbHBIN le mestre, 3Ba-
TENbHBIH 0 tu mestre, MIPENJIOKHBIA par le mestre, o le mestre n sanz le mestre n du
mestre» [uT. o : Colombo Timelli, 1996, p. 146]. B Takom ke Bulie IPEACTABICHO CKIIO-
Henue Bo «®paniysckom [onare» J[x. baprona (Donait frangois <...> de Johan Barton)
B pykonucu Havyana XV B. [uut. o : Stengel, 1879, p. 28].

Tpakrar M. T. Kyadropenmu (Tractatus ortographie gallicane per M. T. Coyfurelly
<..>) B pykomucu Hayana XV B. HHTEpPECEH YIOMHHAHHEM O pa3HULEe TIpadUUecKux
(scribunt — numryT) nukapackux (Romanica) ¢ -s, Hanpumep: /ui papes de Rome, ['empereurs
d'Alemaigne, lui rois d'Engleter et de France, n np., u ¢paniysckux (Gallicana) 6e3 -s,
Haripumep: le pape de Rome, l'empereur de R., le Roy de I'Engleterre, u np., popm en. u. I1u-
kapackue ¢popmel Tpakrytotess M. T. Kyadropennu kak Kypb€3Hoe oTiuune ot «0ojee Kpacu-
BBIX U KOpOTKUX» (pulcrius et brevius) popm «uctunHbIX ¢paniry3oB» (vero Gallici) [1uT.
o : Stengel, 1879, p. 17].

Hu oaun u3 nepBeix QpaHiy3ckux rpammaructoB X VI B. He yOMUHAET HU O CyIIe-
CTBYIOILIEM, WM CYILIECTBOBABIIEM M MCYE3HYBIIEM MMEHHOM ckioHeHuu. Haxe XK. [ro-
oya/ CunmsBuyc (Jacques Dubois, Jacobus Sylvius), ypoxenen Ilukapauu, T.e. pailoHOB,
TJe «IpaBUIbHOE CKIOHEHHUE» coxpansuioch 10 1500 . [Schesler, Van Reenen, 1997], roso-
put o «aérkoctu» (facilis) ¢gpaHIy3CKOrO CKIOHEHHUS MO CPaBHEHHIO C IPEYECKUM H Jia-
TUHCKUM, TTOCKOJIBKY CYIIECTBUTEIBHBIE W3MEHSIOTCS TOJNBKO MO YHCTy: «VIMEHHTeThHBIN
hic magister 1¢ maistre. Ponutensubiit magistri dé & du maistre. JlarensHblit magistro a &
au maistre <...>» [Dubois, 1531, p. 96].



128 Cranosas JL. A. / TulILJL, 2021, 7 (4), 112-134

5. Crapo¢dpaniry3ckoe HMEeHHOE CKJIOHEHHE — PeaJIbHOCTh WJIN W3S ?
[Old French nominal declension — reality or illusion?]

WTak, Mbl BO3BpaTUIMCh B UCXOJHYIO TOUKY K ITITaBHOMY BOIIPOCY: KaK TPaKTOBaTh Ha-
OTroIaeMy 0 BapUaTUBHOCTH ()OPM — KaK PeabHOCTh, OTPAXKAIOIIYIO JACHCTBYIOIIEE CTapod-
paHIly3CKO€ UMEHHOE CKJIOHEHUE WM KaK MJUII03MIO, Tpe/ICcTaBIsolee cyrybo rpagpuieckoe
siBJIEHUE, 00YCIIOBJIEHHOE pa3IMuueM (PpaHIy3CKUX CKPUIIT?

Cuna Tpaguuuu CTOJIb BEJIMKA, YTO YUYEHBIE MOCTOSHHO MCKAJIM pa3jINYHbIE KOMIIPO-
MUCCHBIE PEllIeHUs], TO3BOJISIONINE OObSICHUTh yKa3aHHbIE BbIlIe (DaKThl, yOeAUTEIBHO J0Ka-
3bIBAIOIME OTCYTCTBUE MMEHHOTO CKJIOHEHUs B CTapo(paHIly3cKoM s3bike. Tak, yToObl He
HapylIaTh TPAJULUIO U HE OTPUIATh CyIIECTBOBAaHHE CTAPO(PPAHIy3CKOIO CKJIOHEHHS BOOO-
e, Mpeasarajgoch JaTUpoBaTh €ro paspylleHue Oojee paHHMM mnepuojoM. Hampumep, 1o
XIII B.: O. Jluttpe, Bozpaxas @p. [eccapy, oqHOBpEMEHHO MOATBEPKIAET MPABUIBHOCTD BbI-
CKa3aHHbBIX UM (aKTOB M OTMEYAET, YTO BCE YKa3aHHbIEC HEJJOCTATKH NMPOBAHCAILCKUX IpaMMa-
TUK oOycioBieHbl TeMm, uyto P Bumane wu O. @aiiaur 3actanmm yxe paspylieHHOE,
MIPAKTUYECKH HCUE3HYBLIEE CKJIOHEHHUE, YbE CYLIECTBOBAHME OKOHUYATEJIBHO 3aBEPIIUTCS B
XIV B. [Littré, 1863, 2, p.438-441]. Unmu no XIIB.: mo muenuto ®. bprono, B aHmo-Hop-
MaHACKUX TeKcTax XII B. CKIOHEHUS yXe HET, €CIIU TOJbKO MO3Thl HE MPUKIIAAbIBAIN 3aMET-
HBIX YCWJIMH JJ1g ero coxpanenus [Brunot, 1973, p. 336]. Unu no X1 B.: A. Jlo3a cumra, 4ro
JIBYXIIa/IEXKHOE CKJIIOHEHHE «COOTBETCTBYET COCTOSHMIO si3blKa Haydasna XIB., COXpaHssCh B
MUCbMEHHOCTHU MO TPAJAMIIUU JI€I0NPOon3BoAcTBa KaneTuHros, no3ToB, MUCLOB U BOOOIIE 00-
pa3zoBaHHbIX Jroaei» [o3a, 1956, c. 275].

UroObl natupoBaTh paspyuieHue ckioHeHus X—XII BB., HEOOXOIMMO MMETh JoKa3a-
TENbCTBA B BUJAE SMIMPUYECKUX JAHHBIX, HAIIAJHO IOKA3bIBAIOLIMX ITOCTENIEHHOE U IPO-
IPECCHBHOE pa3pylLIeHHE «UJealTbHOr0» CKJIOHEHUs IX B. B XpOHOJOTMYECKH DPAa3HBIX
pykomucsix X—XII BB. (a He B BUPTyaJbHbBIX TEKCTaX MMPOU3BEACHUH), BHIOJIHEHHBIX B OHUX
U TeX K€ JUAJIEKTHBIX U CKPUIITYpalIbHbIX 30HaX. HO 3T0 00BbEKTUBHO HEBO3ZMOKHO U3-3a Ma-
JIOYMCIIEHHOCTH TEPBBIX PYKOIUCHBIX TEKCTOB HA (PPAHITY3CKOM SI3BIKE.

N3BecTHO, YTO TIABHBIM SI3bIKOM MHUCbMEHHOCTH BO Ppaniuu 10 koHua XII — Hadama
XIII BB. ObUT NaTMHCKUH. [103TOMY CpaBHHMBAaTh XPOHOJOTHUECKH M Teorpapuyeckd MOKHO
JaHHbIE TOJBKO (paHIly3cKHX pykomucHbIX TekcToB XIII-XV BB., T. €. mepuoaa, B KOTOpoM
CKJIOHEHHE, [0 MHEHUIO MHOTHX, IIPEACTAET KaK CYIIECTBEHHO Pa3pylIEHHOE, a B HEKOTOPBIX
JMaJIeKTax — KaK y»Ke HCUe3HYBIIIEe.

Coxpanusinecs pykonucu XII B. ABIAIOTCS NPEUMYIIECTBEHHO aHINIO-HOPMaHCKH-
MH, YTO HE IMO3BOJISIET CpaBHEHUs (DPaHIy3CKUX JUAJIEKTOB M CKPHUIIT 3TOro mnepuoaa. Hame
M3yYEHUE aHMIO-HOPMAHJCKUX PYKOMMCEW HE MOATBEPAWIO PAaCIpOCTPAaHEHHOIO MHEHHS O
TOM, 4TO MPOIIECC pa3pyLICHUs] HIMEHHOTO CKIOHEHUS HayaJICd HMEHHO B aHIJIO-HOPMaHICKOM
nuanekTe. bonee Toro, spKo BhIpaKeHHAs] OPUEHTALUS AaHIJIO-HOPMAHICKUX CKpUOOB U Tepe-
MMCYMKOB Ha apXaudyHbIi (PpaHIly3CKUH y3yCc HHUKaK HE COIVIacyeTcs C TAaKOW SI3bIKOBOM MHHO-
Bareld. [1oaToMy MBI 3aKJIIOUMIIM, YTO JaKe B TOM apXaMuyHOM (pPaHIy3CKOM S3bIKE, Y3yC
KOTOPOTO COXPaHSUIA UM BOCCTAHABIMBAIM aHIJIO-HOPMaHACKHE CKPUObI ¥ MEPENUCUNKU HU-
KaKOT'0 peryJsipHOro CKIOHEeHHUs yxe He Oblto [Stanovaia, 2007].

Enunnunsie pykonucusie TekcTsl [X—XI BB. («Kantunena o Cs. Epnanuun», konen 1X B.,
15 ctpoxk, 188 cioB; «CtpacOyprekue [Ipucsri», konen X — Hayano XI BB., 13 ctpok, 115 cioB)
CIIMIIKOM KOPOTKHE, YTOOBI JIelaTh KaKUe-TO CepbE3HBIE BHIBOABI, TEM OOJiee 4YTO MEepBHIE
«omuOKu B CkJIOHEeHHN» ecThb yxke B «Kutum Cs.Jleogerapusi» (konen X B., 240 cTpokK,
1400 c1oB), a 3TO MO3BOJISIET YTBEPKAATh, UTO Pa3pylLICHUE CKIIOHEHUS Ha4YanoCh 10 X B.

MBI HE CMOINIM HAMTH KOMIOPOMUCCHOTO OOBSCHEHUS BCEM HM3JIOKEHHBIM BbIIIE (hak-
TaM B pamkax teopun @p. Peitnyapa. [1oaToMy HaM npunuioch HapyUIUTh TPAJAHULIMIO U IPE-
MOJIOKUTh, YTO (DpPaHIly3CKUE CKPHUITHL, (OPMUPOBABIIMECS TOJA CHIbHBIM BIUSHHEM
JATUHCKOM NMUCBbMEHHOCTH, COXPAHWIH CIIEAbl JEHCTBOBABIIEH B BYJbIapHOW JAaTbIHU CUCTE-
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MBI JIBYXITIaJI€’KHOTO UMEHHOIO CKIOHEHMs. DpaHIly3cKas NTUMCBMEHHOCTD ylep Kajla «BOCIIO-
MUHaHHE» O HEKOIna JCWCTBOBABIICH CUCTEME, a OPHEHTAlMs CKpHOOB M MEPENHUCYUKOB Ha
pa3Hble CKPUNTYypaibHbIe HOPMBI 0OPMIICHHS UMEHH O0yCIOBHIIa pazHOOOpasue rpaduye-
cKuX (hopM, CO3/1aB WILTIO3UIO CKIIOHEHUSI.

Takum 00pa3zom, cTapodpaHIly3CKue pyKOIMUCHBIE TEKCThl B ’TOM OTHOLICHHH aHaJo-
THUYHBI MTO3JHEJIATUHCKUM: B MO3IHEIATUHCKUX TEKCTaX BOCIPOM3BOAMUIOCH C MHOTOUMCIIEH-
HBIMH «OLIMOKaMM» KJIACCUYECKOE IIEeCTUIAACKHOE JAaTUHCKOE CKJIOHEHHE, U B CTapo- U
cpenHe(dpaHIly3CKUX TEKCTaX TOYHO TaK jK€ ¢ MHOTOYMCICHHBIMU «OLIMOKaMI» BOCIIPOU3BO-
JWIIOCH JIBYXIAJ€KHOE BYyJIbrapHO-JIaTUHCKOE ckiloHeHHe. OpueHTanus (GpaHIly3CKHX CKpHU-
OO0B U MMEPENUCUNKOB ObLIA TPAAULIIMOHHO PETPOCTIEKTUBHOM.

VIMeHHO MOATOMY Y HMEHHOTO CKJIOHEHUS He ObLII0 HUKAKOH (YHKIIMOHAIBHON 3HAYU-
MOCTH B CTapO()paHIly3CKOM SI3bIKE, TIIATEIbHBIN aHaIW3 PYKONHCHBIX (OPM HE MO3BOJIMII
YCTAaHOBUTH CaAMy I'PaMMAaTHYECKYI0 CUCTEMY CKJIOHEHHMsI, @ XPOHOJIOTHS €r0 MPOrPECCUBHOTO
paspyllIeHHs He OTpakeHa B pyKONHUCHBIX TekcTax XIII-XIV BB., BBIIIOJHEHHBIX B OJHUX U
T€X K€ JUAIECKTHBIX U CKPUITYPaIbHBIX 30HAX.

EcrecTBeHHO, UTO TaKko#l M100aIbHBIN MPOIECC KaK pa3pylleHHe UMEHHOTO CKIIOHEHUS
HE MOT MTPOM30UTH OJJHOMOMEHTHO: 3TO TpeOyeT GpyHAaMEHTaIbHOM EPECTPOHKH BCEH rpam-
MAaTUYECKOW CUCTEMBI sA3bIKka. HauaBmmch B Heapax apXxaudeCcKOM JIATbIHU, IIPOLIECC UCUE3HO-
BEHMSI MMEHHOTO CKJIOHEHUS KaK pEryJsIpHOM TpaMMaTH4eCKOM CHCTEMBI 3aBEpUIWICS B
BYJIbrapHOM JaThIHU B TIepuoA (OPMUPOBAHHS POMAHCKHX, B TOM YHCIe (PPaHIy3CKOTO, OKCH-
TAHCKOTO U (PpaHKOMIPOBAHCATIBCKOTO, S3bIKOB. COBEPIIEHHO €CTECTBEHHO, YTO OCTAaTKH CKJIO-
HEHHS COXPAHWINCH B CTApO(PPAHIY3CKOM S3BIKE B BUJIE MHOTOYHMCICHHBIX U Pa3HOOOPA3HBIX
(dhopm UMeHH, apTUKIIeH, MECTOUMEHHH, mpuyacTuii. OTcrofa — o0MIMe BapuaHTOB TpaMMaTH-
4yecKuX (hOpM, BOBMOXKHO CBSI3aHHBIX C pealbHOW BapUAaTUBHOCTHIO SI3BIKOBOTO Y3yca, MPEXk/ie
BCETO B MPOU3HOUICHUH.

6. 3axirouenue [Conclusion]

HcTopus pa3BuTHs TeOpHH cTapo(paHIly3CKOr0 UMEHHOTO CKJIOHEHHUS YIUBIISET CTON-
KOCTBIO €IMHOX/IbI MIPOBO3MIALICHHBIX UJel. Hukakass KpUTHKa, HUKaKue apryMeHThl, HUKa-
K€ SMIIMPUYECKHE JAaHHbIE HE B COCTOSHHUHM W3MEHUTh YBEPEHHOCTh HCTOPUKOB SI3bIKA B
npaBotre @p. Pelinyapa. OTa yBepeHHOCTh OCHOBaHAa Ha HAJIWYMU BO (PAHI[y3CKHX PYKO-
nucHbIX TekcTax IX—XV BB. BapuatuBHbIX rpadudeckux ¢opM Ha -s/0e3 -S, KOTOpbIe HEOO-
OCHOBAaHHO OTOXJIECTBJISIIOTCS C TpaMMaTHYeCKUMU W TPAKTYIOTCS Kak MajexkHble. Bce
OTKJIOHEHUS OT copmynupoBanHoro dp. PeitHyapom «mpaBuia s» TPakTyIOTCA KaK «OIIHO-
K1», 00yCIIOBJICHHBIE TPOIPECCHUBHBIM Pa3pyLICHHEM CKIOHEHHS BO (DPAHILy3CKUX TUATIEKTaxX
B TeueHne XI-XV BB.

ComocrapneHne u aHanu3 (PaKkToB, TOTYYEHHBIX B UCTOPUU (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA, yOe-
JUTENBHO OMPOBEPraloT CYIIECTBOBAaHHE CTApO(PAHILY3CKOTO MMEHHOTO CKIOHEHUS Kak Jei-
CTBYIOLIIEW TIpaMMaTHYeCKOl cucTeMbl. WIII030pHOCTh  cTapo(paHIly3CKOro  CKIIOHEHHH,
BIiepBbIe aprymeHTupoBanHas Op. ['eccapom u @p. XKenenom B ToMm ke XIX B., momyumna ¢ax-
TOJIOTMYECKOE MOATBEPKACHHUE B PA3IMUHBIX dSMIIUpUYECKUX HcciaenoBaHuax XX—XXI Bs., no-
CBSIIIEHHBIX OTJENIBHBIM BOIIPOCAM SBOJIIOIMH (DPAHITY3CKOTO SI3bIKA.

MHuenue 00 OTCYTCTBHH CTapo(paHIly3CKOTO CKIOHEHHs KakK ACWCTBYIOLIEH rpamma-
TUYECKON CHCTEMbl OCHOBAaHO Ha MpPEJCTABICHHBIX BhIIIE (DAKTax: MPAKTUYECKU HYyJIeBas
(yHKIMOHATBHAS 3HAYMMOCTH MAJAEKHBIX (DOPM U CKIOHEHHUS B LIE€JIOM; OTCYTCTBHE IpaMMa-
tuueckux ¢opm III1, perynspHo mpoTHBONOCTABIEHHBIX HA YPOBHE A3bIKA M PEYH TpaMMaTu-
geckuM ¢opmam KII; orpaHMueHHOCTh M JIAKyHAPHOCTh CKJIOHEHHS, OXBAaTHIBAIOIIETO
HEOONBIYI0 YacTh CYIIECTBUTEIBHBIX, MPUIAraTeIbHbIX, apTUKIS U JAp.; OTCYTCTBUE pEry-
JIIPHBIX TUIOB U MAPAJUTM CKIOHEHHMSI, YETKUX TPAHUI] MEXKY «CKIOHSEMBIMU» U «HECKJIIO-
HSIEMBIMI» UMEHAMH U JP.
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Hannune pykONUCHBIX TEKCTOB, BBINOJIHEHHBIX B OJHOM M TOH K€ JUAJIEKTHOW 30HE,
HO pa3IMYaroIuXcs Mo TUMy rpadudeckoro oGpopmIIeHHs UMEHHU, HE MOATBEPKIAET UCTUH-
HOCTb JUAJIEKTHON TEOpUH CTapo(paHIly3CKOrO CKIOHEHUS, K TOMY e XPOHOJIOTUs ITporpec-
CHBHOTO Pa3pyLICHUsI CKIIOHEHHUS BO (DPAHIly3CKMX JMAIEKTaX HE OTPaKCHa B PYKOMHCHBIX
TEKCTaX, BBIIIOJIHEHHBIX B OJHUX M TE€X K€ IUAJCKTHBIX U CKPUIITYPaJIbHBIX 30HAX CPEIHEBE-
koBOM DpaHuuu.

Yro ke MelaeT UCTOPUKAM sI3blKa MPU3HATh CTapO(QPaHIy3CKOE UMEHHOE CKIOHEHHE
nuo3ueil? BeposTHo, cuna TpaauLuy, KOTopas CTONb BEJIMKA, YTO 3aCTaBISIET YUEHBIX I10-
CTOSIHHO MCKaTb KOMIIDOMHCCHBIE PELICHUs Ui COCAMHEHUS] B3aUMOUCKIIOYAIOMUX (DAKTOB.
JIpyroro JOrHYHOTO OOBSCHEHUS ITOMY YAUBUTEIHHOMY HAy4YHOMY (DEHOMEHY Yy HAC HET.
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